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1 06acHeHHe Ha CMUMBONHUTE M 0OLUM YKa3aHHA 32
besonacHocT

11 0bAcHeHHe Ha CHMBONHUTE

MpeaynpeauTenHy yka3aHus

MpenynpeauTenH1Te yKasaHWs BTeKcTa ce 0603HauaBar
C npeaynpeauTeneH TPUbIbHKUK.

J10MbAHWUTENHO CUrHAMHKTE AYMU 0003HaUaBaT HauMHa
M TEXECTTa Ha NOCNEAULIUTE, aKO HE Ce CeaBaT MepKUTe
3a NpeaoTBPaTABAHETO Ha OMACHOCTTA.

[edrHUpaHK ca CNeiHNUTE CUrHANHW AYMH W CbLLMTE MOraT Aa bbaat

13M0N3BaHN B HACTOALLMA [JOKYMEHT:

«  YKA3AHME 03HauaBa, ue MoraT fia Bb3HWKHAT MaTePUanHH LLETH.

+  BHUMAHME o3HauaBa, ue Morat ja HaCTbNAT 1EKK [10 CPEAHO TEXKH
TeNecH1 NOBPeaU.

- NMPEAYNPEXXAEHUE o3Hauasa, ue Morar Aia Ce nonyuar TexKu 4o
0MaCHM 3a XMBOTa HapaHABAHMWA Ha Xopa.

« OMNACHOCT o3HauaBa, Ue LLie Ce Nonyyar TeXKK 10 ONacHK 3a
XMBOTA HapaHABaHHMA Ha Xopa.

BaxxHa MHopmaLua

° BaxHa VIH(i)OpMaLlVIFI be3onacHocT3a X0pa unu BeLu ce
l 0b03HauaBa ¢ NokasaHWA BNABO CUMBOI.

Lpyru cumBonu
> CTbrKa Ha fiefcTBure
> Mpenpartka KbM APYro MACTO B [IOKYMEHTa
. M3bpoaBaHe/3anuc B CNUCHK
- W3bposBaHe/3annc B CUCHK (2. HUBO)

Tabn. 1

1.2 06wu yka3aHua 3a 6eonacHoct

06wo
ToBa pbKOBOCTBO 3@ MOHTAX U TEXHUUECKO 0DCMy)XBaHe e
npeaHa3HaUYeHo 3a CNeLManucTy.

Hecna3BaHeTo Ha ykasaHWsATa 3a be30nacHOCT MoXe [1a AoBefe 10

TEXKW HapaHABaHMA Ha Xopa.

» [lpoueTeTe yKasaHWATa 3a DE30MacHOCT M CMa3BaiTe CbabpXKalLUTe
C€ B TAX MHCTPYKLMK.

» 3apace rapaHtupa besynpeuHa hyHKLuA, Cna3BaiTe yKasaHWATa OT
PbKOBOICTBOTO 332 MOHTAX M TEXHWUECKO 0BCNyKBaHe.

» MoHTMpanTe U NyCHETe B eKCrnoatalsa OTONUTENHOTO
CbOPLXEHUE U TPUHAMNEXHOCTUTE CbIACHO CbOTBETHUTE
PbKOBOACTBA.

» 3a/anoHWKNTE HABNU3AHETO Ha KUCNIOPOA, a C TOBa M 0bpa3yBaHeTo
Ha KOpo3us, He M3MoN3BanTe OTBOPEHM 3a ANKY3MATa KOMMOHEHTH!
He u3nonaBa¥ite 0TBOPEHH Pa3LIMPHUTENHU ChOBE.

> B HMKaKbB Clyuail He 3aTBapANTe NpeAnasHUA Knanah!
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[laHHH 32 npoayKTa n

2 [laHHHM 32 npoayKTa
2.1 Ynotpeba no npegHa3HaueHue 24 OnucaHue Ha NpoayKTa
BycepHuTe boinepu TpAbBa 1a Ce MbHAT CaMo C OTOMUTENHA Bofa.
M3anonsBaite bychepHua borinep camo B 3aTBOPEHW OTONNUTENHU 1 BXof1 Ha OTONAUTENHNA KPbI
MHCTanauu. 2 Koxyx, bosaucaHa namap1Ha ¢ TepMOM30naLms oT TBbpf,
3a npegnountare e bydeprute bornepn P120.5, P200.5, P300.5 ga NEHONONMypPeTaH
Ce U3nons3sat B KOM6VIHaL|,VIFI C TEpMOMNOMMNHU. 3 M3X0ﬂ Ha OTOMMUTENHUA KPbT
Bcako apyro npunoxeHue He e U3non3BaHe No npeaHasHaueHue. He ce 4 V13X071 KbM OTOMNMTENHOTO ChOPbXEHHE
r0EMa OTFOBOPHOCT 32 MPOU3TEKNH OT TakaBa ynoTpeba k. 5 MoTtonAema run3a 3a Aatu1ka 3a Temneparypa Ha usxona (GT1)
2.2 06xBaT Ha foCTaBKaTa (Touka Ha M3mepBaHe)
BydepeH boiinep 6 KpaH 3a u3touBaHe
PbkoBOACTBO 33 MOHTAX M TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe 7 Bogocbabpkaren, cToMmaHa
2.3 TexHWYECKH JaHHH 8  |Bxop OT OTOMNMTENHOTO CbOPbXKEHHE
Pa3Mepu 1 TEXHUUECKU AaHHH (> dur. 1, cTpanmua 42) 9 Tana ¢ noTonsema r1n3a 3a AaTunka 3a Temneparypa Ha sxoga (T1)
10 |Obe3Bb3pywwmTen
er::::a P12A°'5 PZ(AO.S 11 |PS-kanak Ha Koxyxa Ha bycdepHua boitnep
Moneser obewm (obw) | 120 203 Tabn. 4 Onucanue Ha npodykTa (= ¢ur. 2, cTpaHmia 43)
Pasxopn Ha TonnvHa B peXuM Ha kWh/24 h 0,8 1,03 2.5 dupmeHa Tabenka
rotoHoct! ®upmeHara Tabenka ce HamMpa B ropHaTa yacT Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha
MakcumanHa Temnepartypa Ha °C 90 90 bychephua boinep U Chbpxa CefHUTE AaHHK:
Tofnara 8oAa _ Mos. Onucanue
MakcumanHo paboTHO HansraHe Ha bar U 3 3 1 T™n
ropeLlara Bofia
2 CepweH Homep
Tabn. 2 Texumuyecku OaHHu (A) , 3 MoneseH obem (0bw)
1) Ei\luifeii?; 3arybute npu pa3npeaenenue U3BbH bychepHua boinep He ca 2 PasXofl Ha TONANHa B PEXMM Ha FOTOBHOCT
6 l'ofMHa Ha NPOM3BOACTBO
Mepia P120.5 P200.5 P300.5 9 MakcKumanHa Temneparypa Ha nofaBaHe oTonuTeNHa Boaa
eanHNLa B B B 17 MakcumanHo paboTHO HanAraHe Ha ropellara Bofa
MoneaeH obem (0bw) | 120 | 203 | 300 Tabn. 5 Orpmenarabenka
Pasxon HaTonnuHaB pexumHa | kWh/24 | 1,3 1,4 1,94
rotosHocr?) h
MakcumanHa Temneparypa Ha °C 90 90 90
TOMnara Boga
MakcumanHo pabotHo bar U 3 3 3
HanAraHe Ha ropetyara Boga

Tabn. 3 TexHuuecku daHuu (B)

1) EN 12897; 3aryburte npu pasnpeaeneque u3sbH bydepHua boiinep He ca
OTUETEHH.

2.6  [1aHHM 32 NPOAYKTHUTE 3a Pa3XoA Ha eHeprus
CnefHuTe laHHM 33 NPOAYKTUTE CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBaHMATA Ha EBponeicku pernament 814/2013 1 812/2013 3a nonbnHeHu1e Ha [IupekTea
2017/1369/EC.

Obo3HaueHneHa  Obem Ha pe3epBoapa 3ary6aoronnenme Knac Ha eHepruitHa echeKTHBHOCT 3a NOArpABaHe

Homep T™MNA (V) (S) Ha Tonna Boga
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A
7735500667 P120.5 120,01 52,0W B
8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,7TW A
7735500 668 P200.5 203,01 56,6 W B
8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B
8718542847 P300/5W

Tabn. 6 [laHHu 32 npoOyKTHTE 3a Pa3x00 Ha eHeprus
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n Mpeanucanua

3 Mpeanncanus

CnasBauTe cnegHuTe CTaHAapTH U AMPEKTHUBH:

+ MecTHu Npean1caHua
+ EnEG (8 lepmanus)
+ EnEV (B lepmaHus)
MoHTax 1 0bopyfBaHe Ha MHCTanawumMu 3a OTONNEHUE U NOATOTOBKA HA
Tonna BoAa:
» Cranpgaptu DIN-MEN
- DIN 4753, Yacr 1: BogHu noarpesareny 1 BOQOrpenHu
MHCTaNaLmMK 3a NUTeMHa 1 MPOMHLLNEHA BOAA; U3UCKBAHKS,
0b03HaueHusn, 0bopyaBaHe 1 U3NUTBaHE
- DIN 4753, Yacr 8: Tonn1HHa “3onauua Ha Harpeearenu 3a Boga
10 1000 | - U3nuckBaHuA M U3NuUTBaHe (CTaHAAPT 3a NPOAYKTa)
- DINEN 12 828: OtonnutenHu cucteMu Ha MHCTanaLumu 3a
OTOMNEHHWe C TON/A BOAA NPY NPOEKTUPAHETO Ha Crpaau
- DIN 18 380: VOBY), otonnurentu CbOPbXEHHUA U LIEHTPANTHH
BOJOHArpeBaTeNIHA CbOPbXEHHUA
- DIN 18 381: VOB1), paboTv no MHCTanaLuu 3a ras, Bofia 1
0TNafHW BOAM B Crpaau
- Mpeanucanuna VDE

TpaHcnopt

v

0Obe3onacete bydhepHus boiinep cpeLly NafaHe Np1 TPAHCMOPT.
» TpaHcnopTupaHe Ha boinepa (= dwr. 3, ctpannua 43).

5 MoHTax

» [lpoBepeTe LIENoCTTa U HeBPEAUMOCTTa Ha bychepHua boiinep.

5.1 MomeLieHne 3a MOHTaX

YKA3AHMUE: MNoBpeau BcneacTs1e Ha HeAoCTaTbuHa

TOBAPOHOCHMOCT HAa MOHTaXXHaTa MOBbPXHOCT UMK Ha

HenopaxoaALy pyHAAMEHT!

» YBeperTe Ce, ue MOHTAXXHATa MOBbPXHOCT € PaBHA U €
C AoCTaTbuHa TOBAPOHOCMMOCT.

» Ako MMa onacHocT oT cbbupaHe Ha BoAa Ha Nofa Ha MACTOTO Ha
MOHTaX, MOHTUpamTe bychepHuUa bornep Ha nocTaBKa.

> MoHTupaTe bychepHus borinep B Cyx1 3aKpUTH NOMELLEHHS, B
KOWTO HAAMA OMACHOCT OT 3aMPb3BaHe.

Camo npu P200.5, P300.5:

» CbbniopaBaiTe MUHUMANHUTE OTCTOAHWA OT CTEHWTE B NOMELLEHUETO
3a MOHTaX (= cour. 5, cTpanuLa 44).

5.2 Pa3nonaraHe Ha bycepHus 6oitnep

» MoHTupaiTe bychepHua borinep 1 ro HuBenupaite (= ot dour. 6 1o
(ur. 7, cTpanvua 44).

» OTcTpaHeTe 3alUMTHUTE Kanauku.

» [loctaBsHe Ha TechNOHOBA NEHTA UMK TENOHOBO BNAKHO
(= dur. 8, cTpanuua 44).

1) VOB: paBUIHKK 3a U3MbIHEHWE Ha CTPOMTENHM ycnyrk — UacT C: Obwm
TEXHUUECKM YCNIOBUSA 3a JOTOBOPH 3a CTPOMUTENHM ycnyru (ATV)

Buderus

5.3 XuapaBnuuHa Bpb3Ka

OMACHOCT: OnacHocT oT noxap npu pabotu no

3anofABaHe 1 3aBapsBaHe!

» [lpu paboTu no 3anosBaHe 1 3aBapsBaHe B3eMeTe
NOAXOAALLM NPEANa3HA MEPKH, Thid KaTo TOMNIMHHATA
W30NaLuA e 3ananuma, (Hanpumep NoKpHiTe
TOMNWHHATA U30NaLuA).

BHUMAHME: 3ambpcaBaHe Ha BofaTa nopaau

cBobogHo nstousaxe (camo P200.5, P300.5)!

» [lpenu HambnBaHeTo Ha bolnepa TpsbBa Aa
MOHTMPATE KpaH 3a U3TOUBAHE Ha 10NHaTa Bpb3Ka Ha
boinepa (= dur. 2, [3], cTpanuua 43).

» [lpu M36opa Ha Pa3WHUPUTENHNA CbA 3a OTON/TUTENHATA UHCTaNnauunA,
B3eMeTe Nof] BHMMaHWe obema Ha 6017|nepa.

BHUMAHME: NoBpeaa Ha MaTepUani 3a MOHTaX, KOMTO

He U3ObpPXKaT Ha NOBHLLEHH TemMnepatypu (Hanp.

nnacTMacoBv Tpbbonposoau)!

» 13non3Balite MaTepHUany 3a MOHTaX, KOMTO
uaabpxar Ha > 80 °C.

» MoHTupaiTe TpbbonpoBoauTe Ha Bpb3kKUTe Ha bydepHus boinep,
Taka ue BbTpellHa peLupKynaumsa a He e Bb3MOXHa.

» MoHTupaiTe npucbeanH1TENHUTE TPbbONPOBOAK bE3 HanpexeHHe.

» [lo Bpeme Ha Mb/IHEHETO 0TBOPETe 006e3Bb3AYLIABaHETO Ha boinepa
(= cour. 2, [10], cTpanu1ua 43).

° MbnHete bydhepHusa boinep U3KNIOUMTENHO C NUTENHA

-I BOJA.

ManutatenHoto HansraHe TpabBa Aa bbae MakcumanHo 3 bar.

» W3BbpluBaHe Ha NPOBEPKa 3a XepMeTHUHOCT (= dur. 16,
cTpaHuua 46).

KoMnoHeHTH Ha MHCTanauuMATa

MpUHUMNHA cxema 3a NPUCbeMHABAHE Ha bydepHus boinep Kbm
OTOMN/IMTENHOTO CbOpbXeHHe (= dur. 9, cTpaHuua 45).

Tepmonomna

OtonnutenHa cuctema

[lonbiHUTENHA OTONNUTENHA CUCTEMA (NPU pa3LLMpeHue)
[Tomna

3-nbTeH cMecuTen

BythepeH borinep

Tabn. 7 KomnoHeHtv Ha uHcTanaymata (= ¢ur. 9, cipaqmya 45)

DGR W N -

5.4  MoHTaX Ha TeMnepaTypHUA AaTUMK

» MoHTupaiTe TemnepatypHus aatumk (= dur. 10m 11,
cTpanuua 45).

° TpnbBa HENPEMEHHO [1a Ce OCUTYPH KOHTAKT Ha
-I MOBbPXHOCTTA Ha AiaTuMKa C NOBbPXHOCTTA Ha
rnotonsAiemara runaa no Lanata u IbmkuHa.

» CbbniopaBaiite nosuuMATa Ha gatumka (= dur. 2, [5] 1 [9],
cTpanuua 43).

» CubniofasaiTe MHCTPYKLMATA 32 MOHTAX Ha TepMonomnara u
perynupatua nokx.
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MyckaHe B ekcnnoarauua n

6 MyckaHe B ekcnnoarayua

9 U3BexpaHe oT ekcnnoarauus

YKA3AHME: NMoepena Ha boinepa nopaau

CBpbXHanAaraHe!

» He 3atBapsiiTe U3nyckatenHua Tpbbonposog Ha
npeAnasH1A Knana.

» [lyckaiTe B eKCnnoaTaLna BCUUKK KOHCTPYKTUBHH Bb3NH 1
NPUHAANEXHOCTH CbINMACHO YKa3aHWATa Ha NPOM3BOAMTENA B
TEXHUUECKHUTE JOKYMEHTH.

WHcTpyKTHpaHe Ha noTpebutens
» ObscHeTe HauMHa Ha pabota 1 0bCnyXBaHETO Ha OTONAMTENHATA
MHCTanaums 1 Ha bycdepHus bornep, kato HabnerHete cneLuanHo Ha
CBbp3aHuTe C be30NacHOCTTa TOUKH.
» ObscHeTe Np1HLMNA HA AeHCTBIME M NPOBEPKaTa Ha NpeanasHus
KnanaH.
» [lpepaiTe Ha KNUEHTA BCUUKK NPUNOXKEHU JOKYMEHTH.
» UHCTpyKTUpaliTe noTpebutens 3a cnegHuTe TOUKK:
- [pv MbpBOHAUANHOTO HarpsABaHe MOXe /1a U3ne3e Bofa OT
nNpeanasH1a KnanaH.
- W3nyckatenHuaT TpbboNpoBoy Ha NpeanasHua KnanaH Tpabea aa
Ce AbPXM HENpPEeKbCHATO OTBOPEH.
- Mpu onacHocT oT 3amMpb3BaHe H KPaTKOTPaHHO OTCLCTBHE Ha
notpe6uTens: octaBeTe OTONNMUTENHATA UHCTANALMA Aa PaboTH U
3a/jaiiTe Hall-HUCKaTa TeMnepaTypa Ha Bofara.

7 3alwMTa Ha OKoNHaTa cpea/u3XBbpnfAHe KaTo
oTnagbk

OnasBaHeTo Ha OKO/HaTa CPefia & OCHOBEH NPUHLMN Ha rpynata Bosch.
KauecTBoTO Ha NpOAYKTHTE, PEHTaBUNIHOCTTA M ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa
cpefa3aBosch ca paBHONOCTaBEHM LiENH. 3aKOHHTE U pasnopeadure 3a
orna3BaHe Ha OKONHaTa Cpefia Ce Cra3BaT CTPUKTHO.

3a ora3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpe/a U3non3same Hai-obpara BbaMOXHa
TEXHWKA U MaTepUainu, KaTo OTYMTaMe apryMEHTUTE OT [MEeHa TOUKa Ha

MKOHOMMUECKaTa eDEKTUBHOCT.

OnakoBKa

lNo oTHOLIEHHWE Ha ONaKOBKaTa HWE yuacTBaMe B crieludruuHuTe
CUCTEMMU 3a YTUNKU3aLUA, rapaHTUPaLLK ONTUMaNHO PeunKnupaHe.
Bcuuku u3nonaeaHu 3a ambanaxa MaTepuany ca eKonorHuHo UACTH 1
MOraTt fla Ce U3MoN3BaT MHOFOKPaTHO.

U3nasbn ot ynotpeba ypen

Waneanute oT ynotpeba ypeau CbabpKaT LeHHU MaTeprani, KOUTo
TPpsAbBa fla Ce NOA/I0XKAT Ha PeLMKIMpPaHe.

KOHCTPYKTUBHHTE Bb3NW CE OTAENAT IECHO, a NNIACTMACOBHTE ieTai/u
ca 0003HaueHH. 10 TO31 HAUNH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHU Bb3NK
MoraT [1a ce CopTMpar v 1a ce NpefafiarT 3a PEeLMKNUpaHe Uiu
U3XBbPNAHE KaTo OTNAAbLM.

8 TexHuuecko obcnyxBaHe

Mpw bydepHuTe boiinepu ocBEH BU3yanHW NPOBEPKH He Ca
HeobXxoanUMK [ipyrv LeNHOCTH N0 TEXHUUECKO 0DCnyKBaHe Ui
TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe.

» Bcrka roauHa npoBepsBaniTe XepMETHYHOCTTA HA BCUUKHM BPb3KK.
» [1p1 HeNU3NpPaBHOCT Ce 0BbpHETE KbM 0TOPHU3MPaHa cieLaniampaHa
(hpMa UNK CEPBM3EH LIEHTBP.

NMPEAYNPEXOEHME: NsrapaHxe c ropelya Boga!
» OcrtaBete bychepHus bolinep aa ce oxnagu
[0CTaTbyHo.

> W3Benete ot ekcnnoatauus bycdepHua boinep 3aeqHo ¢
TepMonomnara.
> U3KknioueTe KOHTPONEPa 3a TeMMepaTypa Ha TePMOYNPaBNeHHUETO.
» W3npasHeTe bydepHus boinep:
- 3anywerte bycepHus bonep (= dwmr. 17, cTpannua 47).
- OrtBopeTe knanaHa 3a obeasbafyluasate (= ¢ur. 2, [10],
CTpaHnua 43).
- MWsnpasHete P120.5 c kpaHa 3a U3TouBaHe Ha bychepHus boinep
(= dur. 2, [6], ctpanmua 43).
- Wartouete P200.5, P300.5 c npeasuaeHo B MHCTanaumMaTa Ha
KnueHTa u3tousaxe (= dur. 18, ctpannua 47).
> 113BefieTe OT eKcrnoatalma BCUUKM KOHCTPYKTUBHU Bb3NH U
NPUHAANEXHOCTH HA OTOMNUTENHATA MHCTANALMA CbIMACcHO
YKa3aHMATA Ha NPOU3BOANTENA B TEXHUUECKHUTE [IOKYMEHTHU.
» 3aTtBopeTe cnupatenHuTe knanaxu (> dwur. 18, ctpanuua 47).

10 MonuTHKa 3a 3aLyMTa HA flAHHHUTE

Hue, Pobept bow EOO[, 6yn. Yephu Bpbx 51 b,
1407 Codua, bbnrapua, 0bpabotBame TexHUUECKH
[JlaHHM 3a NPO/YKTA M MHCTanaumMATa, AaHHH 3a Bpb3Ka,
KOMYHWKaLMOHHM JaHHK, AaHHK 3a PerucTpauuaTa Ha
NPOYKTa M IaHHK 3a UCTOPUATA Ha KNKMEHTa, C Lien Aa
OCHryp1M (hyHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[, un.
6, anuHen 1, byka 6), Aa U3MbNHABAME HaLLWUTE 3aAb/KEHNA 33
eKcnnoaTalMOHeH HafI30p Ha NPOAYKTa, 6e30MacHOCT Ha NPoAyKTa v OT
cbobpaxeHua 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anunen 1, Oyksae), 3a
3allMTa Ha HalLKTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHUMATa U pericTpaumaTa Ha npoaykTa (OP3[, un. 6, anuHen 1,
DyKBa e), KaKTo M 3a aHanM3uMpaHe Ha AUCTPUOYLMATA Ha HaLLKTe
NPOAYKTH W NPEAOCTaBAHE HAa MHAMBUIYANHU U CNELUHUUHM 33
npofyKTa uHdopmatmnu v ocbept (OP3[1, un. 6, anuHen 1, byksae). 3a
NPefoCcTaBAHE Ha YCNYr1 Kato NPoAaxbu U MapKeTUHIOBM YCNYTH,
ynpaBneHu1e Ha oroBopu, obpaboTka Ha NnataHua, Nporpam1paxe,
XOCTUHT Ha [laHHH W YCNyru 3a TenedOHHa ropeLla NMHKA MOXeM Aa
noBepsABaMe U NpefaBame AaHHK Ha BbHLLIHM JOCTABUMLM Ha YCIyTH W/
WNK1 IbLUepHA ApYKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 1 cneng. Ha
repMaHCK1A 3aKOH 3a aKLIMOHEPHHUTE PYXKeCTBa. B HAKOM cnyuau, HO
€aMO aKo e OCHrypeHa afieKBaTHa 3allyMTa Ha J]AHHWUTE, IMUHUTE [JaHHU
Morart fja Ce NpefiaBar Ha Nonyyarenu, HaMupatiy ce U3BbH
EBponefckata MKOHOMUUECKa 30Ha. [oMbNHUTENHA MHOPMALKA ce
npenocTaBA Npy nouckeaHe. MoxeTe Aa ce CBbPXKETE C
KOPMOPaTMBHOTO A/Th)XHOCTHO NMLLE MO 3allMTaTa Ha AaHHWUTe Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Wmare npaBo no BCAKO BpeMe Aa BbapasuTe cpelly obpaboTtkara Ha
BaluuTte nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHM#A, CBbP3aHHK C BalllaTa KOHKpPeTHa CUTYaLMsA UMK CBbP3aHH C
LieNIMTe Ha IMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHute BawuTe npasa,
Mons, cBbpXxeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a na nonyuute
noseue MHOPMaLMA, MONs, CKaHupaiTe QR Kopaa.
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2.2 Rozsahdodavky ...............cooiiiiiin... 7 vystraznym trojuhelnikem.
2.3 Technickéldaje ..........coviiiiiiiiiiiiin., 7 Signalni vyrazy navic oznaCuji druh a zavaznost
2.4 Popisvyrobku ........... 7 nasledku, které mohou nastat, nebudou-li dodrzena
2.5 TYPOVYSHLEK « .o 7 opatfeni k odvraceni nebezpedi.
2.6 Udaje o vyrobku s ohledem na spotfebu energie ...... 7

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této

dokumentaci:

3 PREUPISY «eveeeeiiiiiiiieee et e, 8 - OZNAMENi znamena, 7e miize dojit k materialnim $kodam.

« UPOZORNENi znamena, 7e mize dojit k lehkym aZ stfedné tézkym
poranénim osob.

4 Doprava .............................................. 8 . VAROV[\Niznamené, Jemize dOjit ke vzniku téikych a’ sivot
ohroZujicich poranéni osob.
B Montaz .......coiviiiniiiiiiiniiiiiiiiiiiitiiiienenes 8 ) NEBEZP,E(':I'znamené, ze dojde k tézkym az zivot ohrozujicim ujmarm
T na zdravi osob.
5.1 Prostorproumisténi ............ ... ... ...l 8
5.2 Ustaveni akumula¢niho zasobniku .................. 8 DilleZité informace
5.3 H}I,dréu“(,:lf,e PAPOJENT . v 8 Dilezité informace neobsahujici ohrozeni ¢lovéka nebo
5.4  Pripojenicidlateploty ..., 8 o materialnich hodnot jsou oznaceny vedle uvedenym
] symbolem.
6 Uvedenidoprovozu .........cccevvieiiiinnnnnnnnnnnnnn 8
DalSi symboly
7  Ochrana zZivotniho prostiedi/Likvidace odpadu ............. 9 > Pozadovany tikon
> 0Odkaz na jiné misto v dokumentu
8 Udrzba.....cooiviiiiiiiiii i e 9 . Vyéet/polozka seznamu
= Vycet/polozka seznamu (2. rovina)
9 OdstaveniZprovozu ...........cceeeeeeeeneneeecncannnss 9 Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

Vseobecné informace

Tento navod k instalaci a (idrzbé je uréen pro odbornika.

NedodrZovani bezpecnostnich upozornéni miize vést k tézkym Gjmam

na zdravi.

» Prectéte si bezpecnostni upozornéni a dodrzujte pokyny, které jsou
v nich uvedené.

» Aby byla zarucena bezchybna funkce, dodrzujte pokyny uvedené v
navodu k instalaci a ddrzbé.

» Zdroj tepla a prislusenstvi namontujte a uvedte do provozu podle
pfislusného navodu k instalaci.

» Zalcelem zamezeni pristupu kysliku a v disledku toho i vzniku
koroze nepouzivejte difuzné propustné dily! Nepouzivejte oteviené
expanzni nadoby.

» Pojistny ventil nikdy nezavirejte!

Buderus
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Udaje o vyrobku n

2 Udaje o vyrobku

2.1 Pouzivani k uréenému uicelu
Akumulaéni zasobniky sméji byt plnény pouze otopnou vodou.

Akumula¢ni zasobniky pouZivejte pouze v uzavienych topnych
systémech.

Akumula¢nizasobniky P120.5,P200.5,P300.5 provozujte prednostné
v kombinaci s tepelnymi cerpadly.

Kaidé jiné pouziti se povazuje za pouziti v rozporu s ur¢enym ¢elem.
Skody, které by tak vznikly, jsou vylouceny ze zaruky.

2.2  Rozsahdodavky
Akumulacéni zasobnik
Navod k instalaci a udrzbé

2.3  Technické udaje
Rozméry a technické tdaje (- obr. 1, str. 42)

P120.5 P200.5

Jednotka A A
Uzite¢ny objem (celkovy) I 120 203
Naklady na teplo pohotovostniho kWh/24h 0,8 1,03
stavul)
Maximalni teplota otopné vody °C 90 90
Maximalni provozni tlak otopné bar 3 &
vody (pretlak)

Tab. 2  Technické tdaje (A)

1) EN 12897; Ztraty v rozvodu mimo akumulacni zasobnik nejsou zohlednény

P120.5 P200.5 P300.5

Jednotka B B B
Uzitecny objem (celkovy) I 120 203 300
Naklady na teplo kWh/24h| 1,3 1,4 1,94
pohotovostniho stavu®)
Maximalni teplota otopné °C 90 90 90
vody
Maximalni provozni tlak bar 3 3 3
otopné vody (pretlak)

Tab. 3 Technické tdaje (B)

1) EN 12897; Ztraty v rozvodu mimo akumulacni zasobnik nejsou zohlednény

2.6  Udaje o vyrobku s ohledem na spotiebu energie
Nasledujici idaje o vyrobku vyhovuiji poZzadavkim nafizeni Komise (EU) ¢. 814/2013 a812/2013 o dopInéni smérnice EP a Rady 2017/1369/EU

2.4  Popis vyrobku

1 Vystup otopného okruhu
2 Oplasténi, lakovany plech s tepelnou izolaci z tvrdé
polyuretanové pény

3 Zpatecka otopného okruhu

4 Zpatecka do tepelného Cerpadla

5 Jimka pro Cidlo teploty ve zpatecce (GT1) (Méfici misto)
6 Vypoustéci kohout
7

8

9

Nadrz zasobniku, ocel

Vlystup z tepelného cerpadla

Zatka s jimkou pro Cidlo teploty na vystupu (T1)
10 Odvzdusnovac

11 Viko oplasténi z polystyrenu

Tab. 4  Popis vyrobku (= obr. 2, str. 43)

2.5 Typovy stitek
Typovy Stitek se nachazi nahofe na zadni strané akumulaéniho
zasobniku a obsahuije tyto udaje:

Typ

Vyrobni ¢islo

Uzite¢ny objem (celkovy)

Naklady na teplo pohotovostniho stavu
Rok vyroby

Nejvyssi vystupni teplota topné vody
17 Maximalni provozni tlak otopné vody

O O WN R

Tab.5 Typovy stitek

Cislo vyrobku Typ vyrobku Uzitny objem (V) Klidova ztrata (S) Trida energetické tii¢innosti ohievu vody
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,TW A

7735500668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

Tab. 6  Udaje o vyrobku s ohledem na spotfebu energie

Buderus
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n Predpisy

3 Predpisy
Dodrzujte tyto smérnice a normy:
+ Mistni predpisy
+ EnEG (v Némecku)
+ EnEV (vNémecku)
Instalace a vybaveni zafizeni pro vytapéni a pfipravu teplé vody:
+ NormyDIN aEN
- DIN 4753, ¢ast 1: Ohfivace vody a zafizeni slouzici k ohfevu
pitné a uzitkové vody; Pozadavky, oznacovani, vybava a zkouseni
- DIN 4753, éast 8: Tepelna izolace ohfivaci teplé vody do 1000 |
jmenovitého obsahu - Pozadavky a zkouseni (vyrobkova norma)
- DINEN 12 828: Tepelné soustavy v budovach - Navrhovani
teplovodnich tepelnych soustav
- DIN 18 380: VOBY); Vytapéci zafizeni a centralni zafizeni na
ohfev vody
- DIN 18 381: VOB1); Instalace rozvodii pro plyn, vodu a odpadni
vodu uvniti budov
- Predpisy VDE.

Doprava

Akumulaéni zasobnik zajistéte pfi prepravé proti padu.
» Prepravte zasobnik (= obr. 3, str. 43).

v

5 Montaz

» Zkontrolujte, zda akumulacni zasobnik nebyl porusen a zda je uplny.

5.1  Prostor pro umisténi

0ZNAMENI: Moznost poskozeni zafizeni v diisledku
& nedostate¢né nosnosti instalacni plochy nebo

nevhodného podkladu!
» Zajistéte, aby instalaéni plocha byla rovna a méla
dostate¢nou nosnost.

» Hrozi-linebezpeci, Ze se v misté instalace bude shromazdovat voda,
postavte akumulacni zasobnik na podstavec.

» Akumulacni zasobnik umistéte do suché mistnosti chranéné pred
mrazem.

Pouze uP200.5, P300.5:

» Dodrzte minimalni odstupy od stén v prostoru umisténi
(= obr. 5, str. 44).

5.2  Ustaveni akumulacniho zasobniku
» Akumulacni zasobnik postavte a vyrovnejte (= obr. 6 az obr. 7,
str. 44).
» Odstrante ochranné krytky.
» Namotejte teflonovou pasku nebo teflonovou nit (= obr. 8, str. 44).

5.3  Hydraulické pfipojeni

NEBEZPECi: Nebezpeti vzniku poZaru pii pajeni a
svarovani!
» JelikoZ je tepelna izolace hoflava, uCinte pfi pajeni

a svarovani vhodna ochranna opatfeni (napr.
zakryjte tepelnou izolaci).

1) VOB: Predpis pro zadavani zakazek pro stavebni prace - ¢ast C:
Vseobecné technické smluvni podminky pro stavebni prace (ATV)

Buderus

UPOZORNENI: Pfi otevieném vypousténi hrozi nebezpedi
poskozeni vodou (jen P200.5, P300.5)!
» Na spodni pfipojeni zasobniku namontuijte pred jeho

napusténim na strané stavby vypousténi
(= obr. 2, [3], str. 43).

» Pfivolbé expanzni nadoby pro pitnou vodu vezméte v Givahu obsah
zasobniku.

UPOZORNENI: Moznost pogkozeni instala¢nich
materiall (napf. plastovych potrubi), které nejsou
odolné viici teplu!

» Pouzivejte instala¢ni material odolavajici teplotam
do> 80°C.

v

Potrubi pripojte na pripojky akumula¢niho zasobniku tak, aby

nemohla nastat vlastni cirkulace.

» Pfipojovaci potrubi montujte tak, aby se v ném pritom nevytvorilo
pnuti.

» Béhem pInéni oteviete odvzdusnéni na zasobniku

(= obr. 2,[10], str. 43).

° Akumulaéni zasobnik napoustéjte vyhradné pitnou

-I vodou.

ZkuSebni tlak smi ¢init maximalné 3 bary pretlaku.
» Provedte zkousku tésnosti (= obr. 16, str. 46).

Komponenty zarizeni
Funk¢ni schéma pro pripojeni akumulacniho zasobniku na tepelné
cerpadlo (= obr. 9, str. 45).

Tepelné ¢erpadlo

Topny systém

Dodatecny topny systém (pfi rozsiteni)
Cerpadlo

3cestny smésovac

Akumulacni zasobnik

DA WN| -

Tab. 7 Komponenty zafizeni (= obr. 9, str. 45)

5.4  Pripojeni Cidla teploty
» Namontujte ¢idlo teploty (= obr. 10a 11, str. 45).

° Dbejte nato, aby plocha ¢idla méla po celé délce kontakt
-I s plochou jimky.

» Vénujte pozornost pozicim Cidel (- obr. 2, [5] a [9], str. 43).
» Postupujte podle navodu k instalaci tepelného cerpadla a
regulacniho pfistroje.

6 Uvedeni do provozu
0ZNAMENI: Nebezpeti poskozeni zasobniku
pretlakem!
» Vyfukové potrubi pojistného ventilu neuzavirejte.

» VSechny montazni skupiny a pfislusenstvi uved'te do provozu podle
pokyn(i vyrobce uvedenych v technické dokumentaci.

8
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Zaskoleni provozovatele

» Vysvétlete mu zplisob ¢innosti topného systému a akumulacniho
zasobniku a jejich obsluhu a upozornéte jej zejména na
bezpec€nostné-technické aspekty.

» Vysvétlete mu funkci a kontrolu pojistného ventilu.

VSechny pfilozené dokumenty pfedejte provozovateli.

» Upozornéte provozovatele na tyto skutec¢nosti:
- Pfiprvnim ohfevu mliZe z pojistného ventilu vytékat voda.
- Vyfukové potrubi pojistného ventilu musi stale zdstat oteviené.
- P¥inebezpeci mrazu a kratkodobé nepfitomnosti

provozovatele: Topny systém ponechejte v provozu a nastavte

v

7 Ochrana zivotniho prostredi/Likvidace odpadu

Ochrana zivotniho prostedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobki, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostredi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Obaly

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti. VSechny
pouzité obalové materialy jsou Setrné vii¢i Zivotnimu prostredi a Ize je
znovu zuZzitkovat.

Staré zarizeni

Staré pfistroje obsahuji hodnotné materialy, které je tfeba recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit a umélé hmoty jsou oznaceny.
Takto Ize rozdilné konstrukéni skupiny roztridit a provést jejich recyklaci
nebo likvidaci.

8 Udrzba

Kromeé vizualnich prohlidek neni u akumulaénich zasobnikl nutné
provadét Zadnou zvlastni udrzbu a ¢isténi.

» Kazdy rok zkontrolujte vizualné tésnost vSech pripojek.

» Priporuse kontaktujte autorizovanou odbornou firmu nebo
zakaznicky servis.

9 Odstaveni z provozu

VAROVANI: Moznost opafeni horkou vodou!
& » Akumulacni zasobnik nechte dostate¢né

vychladnout.

» Akumulacni zasobnik odstavte spole¢né s tepelnym ¢erpadlem z
provozu.

» Vypnéte regulator teploty na regulaénim pfistroji.

» Vypousténi akumulaéniho zasobniku:

- Akumulacni zasobnik uzavrete (= obr. 17, str. 47).

- Otevrete odvzdusnovaci ventil (- obr. 2, [10], str. 43).

- P120.5 odvzdusnéte odvzdusiiovacim kohoutem na
akumulacnim zasobniku (= obr. 2, [6], str. 43).

- P200.5, P300.5 vypoustéjte vypusti na strané stavby
(= obr. 18, str. 47).

» VSechny montazni skupiny a pfisluenstvi topného systému odstavte
podle pokyn(i vyrobce uvedenych v technické dokumentaci z
provozu.

» Zavrete uzaviraci ventily (= obr. 18, str. 47)

Ochrana Zivotniho prostredi/Likvidace odpadu

10  Navod k instalaci a udrzbé pro odbornika

My, spole¢nost Bosch Termotechnikas.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické (idaje a idaje
o pfipojeni, tidaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klientti za (¢elem zajisténi funkci vyrobki (¢l. 6,
odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli plnit svou povinnost
dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpe¢nost vyrobk (¢l. 6, odst. 1,
pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve spojitosti s
otazkami zaruky a registrace vyrobki (¢l. 6, odst. 1, pismeno f GDPR) a
abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobk a poskytovat
prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l. 6, odst. 1,
pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako jsou
prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahi, evidence
plateb, progr(2019/07)amovani, hostovani dat a sluzby linky hotline,
mZeme povéfit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo
pridruzené subjekty spolecnostiBosch a prenést datak nim. V nékterych
pripadech, ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana tdajd, mohou byt
osobni tdaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dal$i informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence
pro ochranu osobnich tdaji miiZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vii¢i zpracovani vasich osobnich
lidajdl, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodi souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni idaje pro Gcely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.

Buderus
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2.5 Typeskilt ... 11 ikke overholdes.
2.6 Produktoplysninger om energiforbrug............. 11
Felgende signalord er definerede og kan anvendes i det foreliggende
dokument:

3 Forskrifter ......cooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieniinnns 12 BEM/RK betyder, at der kan opsta materielle skader.
FORSIGTIG betyder, at der kan opsta personskader af lettere til mid-
del grad.

4 Transport .......ceeiieiiiiiiiiiiiiiictniiiotaianns 12 ADVARSEL betyder, atder kan opsté alvorlige og endog Iivsfarlige
personskader.

B MONtering .....oovvniuiininenninrenensnnsnsensnsenss 12 :I?a l;irbetyder, at der kan opsta alvorlige og endoglivsfarlige person-

5.1 Opstillingsrum ... 12 '
5.2 Opstillingaf bufferbeholderen ................... 12 Vigtige informationer
22 ;ydrau!lsk t:(lslutnmg > .fl I """"""""""" 13 e | Vigtigeoplysninger uden fare for mennesker eller mate-
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lieheskyttelse/bortskaffel Symbol Betydning
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9 Satteanleggetudafdrift.................... ... 13 Tab. 8

Buderus

1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

Generelt

Denne monterings- og vedligeholdelsesvejledning henvender sig til vvs-

installateren.

Hvis sikkerhedshenvisningerne ikke overholdes, kan det medfere alvor-

lige personskader.

» Las sikkerhedshenvisningerne, og folg anvisningerne ngje.

» Foratsikre korrekt funktion, skal anvisningerne i monterings- og ved-
ligeholdelsesvejledningen falges.

» Montér og opstart varmepumpen og tilbeharet efter den tilhgrende
installationsvejledning.

» Foratreducereilttilfersel og dermed korrosion ma der ikke anvendes
diffusionsabne komponenter! Brug ikke abne ekspansionsbehol-
dere.

» Afprop aldrig sikkerhedsventilen!

10
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Oplysninger om produktet n

2 Oplysninger om produktet

2.1  Anvendelsesomrade
Bufferbeholderen ma kun fyldes med anlaegsvand.

Brug kun bufferbeholderen i lukkede varmesystemer.

Bufferbeholderen P120.5, P200.5, P300.5 anvendes fortrinsvis i kom-
bination med varmepumper.

Alanden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Skader, som opstar i for-
bindelse med forkert anvendelse, omfattes ikke af garantien.

2.2 Leveringsomfang
Bufferbeholder
Monterings- og vedligeholdelsesvejledning

2.3  Tekniske data
+ Dimensioner og tekniske data (= fig. 1, side 42)

P120.5 P200.5

Enhed A A
Nytteindhold (i alt) | 120 203
Stilstandsvarmetab?) kWh/24h | 0,8 1,03
Maksimal temperatur °C 90 90
anleegsvand
Maksimalt driftstryk bar U 3 3
centralvarmevand

Tab. 9 Tekniske data (A)
1) EN12897; Der er ikke taget hgjde for fordelingstabet uden for bufferbeholderen

P120.5 P200.5 P300.5

Enhed B B B
Nytteindhold (i alt) [ 120 203 300
Stilstandsvarmetab!! kWh/24h| 1,3 1,4 | 1,94
Maksimal temperatur °C 90 90 90
anleegsvand
Maksimalt driftstryk bar U 3 3 3
centralvarmevand

Tab. 10 Tekniske data (B)
1) EN12897; Der er ikke taget hgjde for fordelingstabet uden for bufferbeholderen

2.6  Produktoplysninger om energiforbrug

24 Produktbeskrivelse

Pos. Beskrivelse

1 Fremlgb varmekreds
Kabinet, lakeret plade med isolering af hardt poly-
uretanskum

3 Returledning varmekreds

4 Returledning til varmepumpen

5 Falerlomme til temperaturfeler returleb (GT1)
(Malested)

6 Temmehane

7 Beholder, stal

8 Fremlgb fra varmepumpe

9 Prop med falerlomme til temperaturfaler fremlgb (T1)

10 Udlufter

11 PS-daksel

Tab. 11 Produktbeskrivelse (=2 fig. 2, side 43)

2.5  Typeskilt
Typeskiltet sidder gverst pa bagsiden af bufferbeholderen ogindeholder
falgende informationer:

Pos. Beskrivelse

Type

Serienummer

Nytteindhold (i alt)

Stilstandsvarmetab

Produktionsar

Maksimal fremlgbstemperatur centralvarmevand
17 Maksimalt driftstryk varmebaerer

Tab. 12 Typeskilt

O OB WN R

Falgende produktdata er i overensstemmelse med kravene i EU-forordningerne 814/2013 og 812/2013 om supplering af Europa-Parlamentets og

Rédets direktiv 2017/1369/EU

Beholdervolumen

Artikelnummer Produkttype (v) Stilstandstab (S) Energieffektivitetsklasse ved vandopvarmning
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,TW A

7735500668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

Tab. 13 Produktoplysninger om energiforbrug

Buderus
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n Forskrifter

3 Forskrifter

Overhold felgende direktiver og standarder:

Lokale forskrifter
EnEG (i Tyskland)
EnEV (i Tyskland).
Installation og montering af varmeanlag til opvarmning og centralvar-
mevand:
DIN- og EN-standarder
- DIN 4753, del 1: Vandvarmere og varmeanlag til vandopvarm-
ning til brugs- og procesvand; krav, markning, udstyr og kontrol
- DIN 4753- del 8: isolering af varmtvandsbeholdere indtil 1000 |
nominelt indhold - krav og kontroller (produktstandard)

- DINEN 12828: Varmesystemer i bygningsprojektering af varmt-

vands-varmeanlaeg

- DIN 18 380:VOBY, varmeanlag og centrale varmtvandsinstalla-

tioner

- DIN 18 381: VOB1); gas-, vand- og aflgbs-installationsarbejder i
bygninger

- VDE-forskrifter.

Transport

v

» Transport af beholder (= fig. 3, side 43).

Fastgar bufferbeholderen, sa den ikke kan falde ned under transport.

5 Montering

» Kontrollér, at bufferbeholderen er ubeskadiget og komplet.

5.1  Opstillingsrum

FORSIGTIG: Vandskader ved dben aftamning
(kunP 200.5,P300.5)!
» Far beholderen fyldes skal der monteres en aftem-

ningsventil ved den nederste beholdertilslutning
(= fig. 2, [3], side 43)

» Tag hensyn til beholderens indhold ved valg af ekspansionsbeholde-
ren.

FORSIGTIG: Beskadigelse af installationsmaterialer,

som ikke er varmeresistente (f.eks. plastikledninger)!

» Bruginstallationsmateriale, som er > 80 °C varmere-
sistent.

» Rarfaringer til bufferbeholdertilslutningerne skal udfares, sa egen-
cirkulation ikke er mulig.
» Montér tilslutningsledningerne spandingsfrit.

» Under pafyldning skal udluftningsventilen pa beholderen abnes
(= fig. 2, [10], side 43).

° Bufferbeholderen ma kun fyldes med brugsvand.

Driftstrykket ma maksimalt vaere 3 bar overtryk.
» Udfer en taethedskontrol (= fig. 16, side 46).

Anlegskomponenter

Funktionsskema for tilslutning af bufferbeholder til varmepumpen
(= fig. 9, side 45).

Pos. Beskrivelse

» Stil bufferbeholderen pa et repos, hvis der er fare for, at der kan
samle sig vand pa gulvet.

» Stil bufferbeholderen tart og frostfrit i indenders rum.

Kun for P200.5, P300.5:

» Overhold minimumafstanden til vaeggene i opstillingsrummet
(= fig. 5, side 44).

5.2  Opstilling af bufferbeholderen

» Stil bufferbeholderen op, og justér den (= fig. 6 til fig. 7, side 44).
» Fjern beskyttelseskapperne.

» Anbring teflonbéand eller teflontrade (- fig. 8, side 44).

5.3  Hydraulisk tilslutning

1 Varmepumpe
BEMZRK: Skader pa anlagget, fordi opstillingsfladen 2 Varmesystem
& ikke har tilstraekkelig baerekraft og er uegnet til formalet! 3 Ekstra varmesystem (ved udvidelse)
» Kontrollér, at opstillingsfladen er plan og har til- 4 pumpe
straekkelig baerekraft. 5 3-vejs-ventil
6 Bufferbeholder

FARE: Brandfare pa grund af lodde- og svejsearbejde!

» Sarg for passende forholdsregler ved lodde- og svej-
searbejder (f.eks. afdaekning af isoleringen), da iso-
leringen er braendbar.

1) VOB: Den tyske bekendtgarelse om offentlig licitation vedrarende bygge- og
anlegsarbejder - del C: Generelle tekniske kontraktbetingelser for bygge- og
anlaegsarbejder (ATV)

Buderus

Tab. 14 Anleegskomponenter (= fig. 9, side 45)

5.4  Montering af temperaturfoler
» Montér temperaturfeleren (= fig. 10 og 11, side 45).

° Serg for, at falerfladen har kontakt til falerlommefladen
-I pa hele lengden.

» Bemark felerpositioner (= fig. 2, [5] og [9], side 43).
» Overhold installationsvejledningen for varmepumpe eller regulering.

6 Opstart

BEMZRK: Beholderskader ved overtryk!
& » Luk ikke sikkerhedsventilens udblasningsabning.

» Start alle komponenter og tilbehar op efter producentens anvisnin-
ger i de tekniske dokumenter.

Oplzering af brugeren

» Forklar varmeanlaggets og bufferbeholderens funktion og betje-
ning, og informér isaer om de sikkerhedstekniske punkter.

» Forklar sikkerhedsventilens funktion og kontrol.

12
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» Udlever alle de vedlagte dokumenter til ejeren.
» Gar brugeren opmaerksom pa felgende punkter:

- Ved farste opvarmning kan der sive vand ud ved sikkerhedsventi-

len.
- Sikkerhedsventilens udblasningsledning altid skal sta dben.
- Ved frostfare og hvis brugeren kortvarigt er fravaerende:

Lad varmeanlaegget fortsatte driften, og indstil den laveste vand-

temperatur.

Miljgbeskyttelse/bortskaffelse

7 Miljebeskyttelse/bortskaffelse

Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, skonomi og miljgbeskyttelse er mal med samme
haje prioritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes
ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling. Alle emballagematerialer er mil-
jovenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder brugbart materiale, som skal afleveres til
genbrug.

Komponenterne er lette at skille ad, og kunststofferne er markeret. Der-

med kan de forskellige komponenter sorteres og afleveres til genbrug
eller bortskaffelse.

8 Vedligeholdelse

Bufferbeholdere kraever ingen szrlig vedligeholdelse eller rengering
bortset fra visuelle kontroller af og til.

» Kontrollér alle tilslutninger arligt for taethed.

» Kontakt et autoriseret VVS-firma eller kundeservice ved fejl.

9 Saette anlaegget ud af drift

ADVARSEL: Skoldning pa grund af varmt vand!
A » Lad bufferbeholderen kale tilstraekkeligt af.

» Bufferbeholder og varmepumpe szttes samtidigt ud af drift.
Sluk for termostaten pa instrumentpanelet.
» Temning af bufferbeholder:
- Luk for bufferbeholderen (- fig. 17, side 47).
- Luk op for udluftningsventilen (- fig. 2, [10], side 43).
- P120.5 tammes med tammehanen pa bufferbeholderen
(= fig. 2, [6], side 43).
- P200.5, P300.5 tammes med den pa opstillingsstedet monte-
rede aftgmning (- fig. 18, side 47).
» Alle varmeanlaeggets komponenter og tilbehar tages ud af drift efter
producentens anvisninger i de tekniske dokumenter.
» Luk for afspaerringsventilerne (= fig. 18, side 47).

v

10 Bemaerkning om databeskyttelse

Danmark behandler oplysnmger om produkt 0g mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata, kom-
munikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores forplig-
telse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spgrgsmal vedrarende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) ogforatanalysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sasom salgs- og mar-
kedsfaringstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, program-
mering, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. I nogle tilfelde, men kun nar der er sgrget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europae-
iske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

Deertil enhver tid berettiget til at modszette Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde
relateret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal.
For at udave Deres rettigheder, bedes De kontakte os via
DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.

Buderus
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22 ?Zir;:rl;fjtghAlgrS;hcl):ilseren """"""""""" 12 ° Wichtige Informationen_ ohne Gefahren fiir Menschen
o R IR e -I oder Sachen werden mit dem nebenstehenden Symbol
gekennzeichnet.

6 Inbetriebnahme ............cooiiiiiiiiiiiiiiiinine. 16

Weitere Symbole
7 Umweltschutz/Entsorgung ..............cccovvvnennn.. 17 > Handlungsschritt

> Querverweis auf eine andere Stelle im Dokument
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Buderus

1.2  Aligemeine Sicherheitshinweise

Aligemein

Diese Installations- und Wartungsanleitung richtet sich an den Fach-

handwerker.

Nichtbeachten der Sicherheitshinweise kann zu schweren Personen-

schaden fiihren.

» Sicherheitshinweise lesen und enthaltene Anweisungen befolgen.

» Um die einwandfreie Funktion zu gewahrleisten, Anweisungen aus
der Installations- und Wartungsanleitung einhalten.

» Warmeerzeuger und Zubehor entsprechend der zugehdrigen Instal-
lationsanleitung montieren und in Betrieb nehmen.

» Um Sauerstoffeintrag und damit auch Korrosion zu vermindern, kei-
ne diffusionsoffenen Bauteile verwenden! Keine offenen Ausdeh-
nungsgefaBe verwenden.

» Sicherheitsventil keinesfalls verschlieBen!

14

P120.5|P200.5|P300.5 - 6 720 819 267 (2022/06)



Angaben zum Produkt n

2 Angaben zum Produkt

2.1  BestimmungsgemaBer Gebrauch 2.4  Produktbeschreibung
Pufferspeicher diirfen nur mit Heizwasser befiillt werden. Pos. Beschreibung
Pufferspeicher nur in geschlossenen Heizungsanlagen verwenden. 1 Vorlauf Heizkreis
Die Pufferspeicher P120.5, P200.5, P300.5 bevorzugt in Kombination 9 Verkleidung, lackiertes Blech mit Polyurethan-Hartschaum-
mit Warmepumpen betreiben. warmeschutz
Eine andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Daraus resultie- 3 Riicklauf Heizkreis
rende Schaden sind von der Haftung ausgeschlossen. 4 Riicklauf zur Warmepumpe
2.9 Lieferumfang 5 Tauchhiilse fiir Temperaturfihler Riicklauf (GT1)

Pufferspeicher (Messstelle)

Installations- und Wartungsanleitung 6 Entleerhahn

7 Speicherbehilter, Stahl
2.3 Technische Daten 8 Vorlauf von Warmepumpe
» Abmessungen und technische Daten (> Bild 1, Seite 42) 9 Stopfen mit Tauchhilse fiir Temperaturfiihler Vorlauf (T1)
P120.5 P200.5 10 Entliifter
Einheit A A 11 PS-Verkleidungsdeckel

Nutzinhalt (gesamt) [ 120 203 Tab. 4  Produktbeschreibung (= Bild 2, Seite 43)
Bergltschaftswarmeaufwand kthl 24h 0,8 1,03 25 Typschild
maximale Temperatur c 90 90 Das Typschild befindet sich oben auf der Riickseite des Pufferspeichers
Heizwasser _ und enthalt folgende Angaben:
maximaler Betriebsdruck barU 3 3 .
Heizwasser Pos. Beschreibung
Tab.2 Technische Daten (A) 1 Typ.
1) EN 12897; Verteilungsverluste auBerhalb des Pufferspeichers sind nicht 2 Sen?nnummer

beriicksichtigt 3 Nutzinhalt (gesamt)

4 Bereitschaftswarmeaufwand
P120.5 P200.5 P300.5 6 Herstellungsjahr
Einheit B B B 9 Maximale Vorlauftemperatur Heizwasser

Nutzinhalt (gesamt) | 120 203 300 17 Maximaler Betriebsdruck Heizwasser
Bereitschaftswarmeaufwand?) [kWh/24h| 1,3 | 1,4 | 1,94 Tab.5 Typschild
maximale Temperatur °C 90 90 90
Heizwasser
maximaler Betriebsdruck bar U 3 3 3
Heizwasser

Tab. 3 Technische Daten (B)

1) EN 12897; Verteilungsverluste auBerhalb des Pufferspeichers sind nicht
beriicksichtigt

2.6  Produktdaten zum Energieverbrauch

Folgende Produktdaten entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnungen 814/2013 und 812/2013 zur Ergdnzung der Richtlinie 2017/1369/
EU.

Artikelnummer Produkttyp Speichervolumen (V) Warmhalteverlust (S) Warmwasseraufbereitungs-Energieeffiziensklasse
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,7W A

7735500 668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

Tab. 6  Produktdaten zum Energieverbrauch

Buderus
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n Vorschriften

3 Vorschriften

Folgende Richtlinien und Normen beachten:

Ortliche Vorschriften

EnEG (in Deutschland)

EnEV (in Deutschland).
Installation und Ausriistung von Heizungs- und Warmwasserbereitungs-
anlagen:

DIN- und EN-Normen

DIN 4753, Teil 1: Wassererwarmer und Wassererwarmungsanla-

gen fiir Trink- und Betriebswasser; Anforderungen, Kennzeich-
nung, Ausriistung und Priifung

- DIN 4753, Teil 8: Warmedammung von Wassererwarmern bis
1000 I Nenninhalt - Anforderungen und Priifung (Produktnorm)

- DINEN 12828: Heizungssysteme in Gebaudeplanung von Warm-

wasser-Heizungsanlagen

- DIN 18 380: VOBY), Heizanlagen und zentrale Wassererwar-
mungsanlagen

- DIN 18 381: VOB1); Gas-, Wasser- und Abwasser-Installations-
arbeiten innerhalb von Gebauden

- VDE-Vorschriften.

VORSICHT: Wasserschaden durch offene Entleerung
& (nurP200.5, P300.5)!

» Vor der Speicherbefiillung eine bauseitige Entleerung
am unteren Speicheranschluss (= Bild 2, [3],
Seite 43) einbauen.

» Beider Auswahl des heizwasserseitigen AusdehnungsgefaBes den
Speicherinhalt beriicksichtigen.

VORSICHT: Beschadigung nicht hitzebestandiger Ins-

tallationsmaterialien (z. B. Kunststoffleitungen)!

» Installationsmaterial verwenden, das > 80 °C hitze-
bestandig ist.

» Rohrfiihrungen an den Pufferspeicheranschliissen so ausfiihren,
dass Eigenzirkulation nicht moglich ist.
» Anschlussleitungen spannungsfrei montieren.

» Wahrend des Befiillens die Entliiftung am Speicher 6ffnen
(= Bild 2, [10], Seite 43).

° Pufferspeicher ausschlieBlich mit Trinkwasser befiillen.

Transport

Pufferspeicher beim Transport gegen Herunterfallen sichern.
» Speicher transportieren (= Bild 3, Seite 43).

v

5 Montage

» Pufferspeicher auf Unversehrtheit und Vollstandigkeit priifen.

5.1 Aufstellraum

HINWEIS: Anlagenschaden durch unzureichende Trag-
kraft der Aufstellfliche oder durch ungeeigneten Unter-
grund!

» Sicherstellen, dass die Aufstellflache eben ist und
ausreichend Tragkraft besitzt.

» Pufferspeicher auf ein Podest stellen, wenn die Gefahr besteht, dass
sich am Aufstellort Wasser am Boden ansammelt.
» Pufferspeicher trocken und in frostfreien Innenrdumen aufstellen.

Nur bei P200.5, P300.5:
» Mindestwandabstande im Aufstellraum beachten
(= Bild 5, Seite 44).

5.2  Pufferspeicher aufstellen

» Pufferspeicher aufstellen und ausrichten (- Bild 6 bis Bild 7,
Seite 44).

» Schutzkappen entfernen.

» Teflonband oder Teflonfaden anbringen (= Bild 8, Seite 44).

Der Priifdruck darf maximal 3 bar Uberdruck betragen.
» Dichtheitspriifung durchfiihren (= Bild 16, Seite 46).

Anlagenkomponenten
Funktionsschema zum Anschluss des Pufferspeichers an die Warme-
pumpe (= Bild 9, Seite 45).

Pos. Beschreibung

Warmepumpe

Heizsystem

Zusétzliches Heizsystem (bei Erweiterung)
Pumpe

3-Wege-Mischer

Pufferspeicher

Tab. 7 Anlagenkomponenten (= Bild 9, Seite 45)

DGR W N -

5.4  Temperaturfiihler montieren
» Temperaturfiihler montieren (- Bild 10 und 11, Seite 45).

° Darauf achten, dass die Fiihlerflache auf der gesamten
-I Lange Kontakt zur Tauchhiilsenflache hat.

» Fiihlerpositionen beachten (- Bild 2, [5] und [9], Seite 43).
» Installationsanleitung der Warmepumpe oder des Regelgerats
beachten.

5.3  Hydraulischer Anschluss 6 Inbetriebnahme
GEFAHR: Brandgefahr durch L6t- und SchweiBarbei- HINWEIS: Speicherschaden durch Uberdruck!
ten! » Abblaseleitung des Sicherheitsventils nicht ver-
» Bei L6t- und SchweiBarbeiten geeignete Schutz- schlieBen.
maBnahmen ergreifen, da die Warmedammung

brennbar ist (z. B. Warmedammung abdecken).

1) VOB: Verdingungsordnung fiir Bauleistungen - Teil C: Allgemeine Technische
Vertragsbedingungen fiir Bauleistungen (ATV)

Buderus

» Alle Baugruppen und Zubehdre nach den Hinweisen des Herstellers
in den technischen Dokumenten in Betrieb nehmen.
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Betreiber einweisen

» Wirkungsweise und Handhabung der Heizungsanlage und des Puffer-

speichers erklaren und auf sicherheitstechnische Punkte besonders
hinweisen.
» Funktionsweise und Priifung des Sicherheitsventils erklaren.
» Alle beigefiigten Dokumente dem Betreiber aushandigen.
» Betreiber auf folgende Punkte hinweisen:
- Beim erstmaligen Aufheizen kann Wasser am Sicherheitsventil
austreten.

- Die Abblaseleitung des Sicherheitsventils muss stets offen gehal-

ten werden.

- BeiFrostgefahr und kurzzeitiger Abwesenheit des
Betreibers: Heizungsanlage in Betrieb lassen und die niedrigste
Wassertemperatur einstellen.

7 Umweltschutz/Entsorgung

Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten. Alle
verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit
Altgerte enthalten Wertstoffe, die einer Wiederverwertung zuzufiihren
sind.

Die Baugruppen sind leicht zu trennen und die Kunststoffe sind gekenn-

zeichnet. Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und
dem Recycling oder der Entsorgung zugefiihrt werden.

8 Wartung

Bei den Pufferspeichern sind auBer Sichtpriifungen keine besonderen
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten erforderlich.

» Alle Anschliisse jahrlich von auBen auf Dichtheit priifen.

» Bei Storung zugelassenen Fachbetrieb oder Kundendienst
kontaktieren.

9 AuBerbetriebnahme

WARNUNG: Verbriihung durch heiBes Wasser!
A » Pufferspeicher ausreichend abkiihlen lassen.

» Pufferspeicher gemeinsam mit der Warmepumpe auBer Betrieb
nehmen.
» Temperaturregler am Regelgerat ausschalten.
» Pufferspeicher entleeren:
- Pufferspeicher absperren (= Bild 17, Seite 47).
- Entliftungsventil 6ffnen (= Bild 2, [10], Seite 43).
- P120.5 mit dem Entleerhahn am Pufferspeicher entleeren
(= Bild 2, [6], Seite 43).
- P200.5, P300.5 mit einer bauseitigen Entleerung entleeren
(> Bild 18, Seite 47).

Umweltschutz/Entsorgung

» Alle Baugruppen und Zubehdre der Heizungsanlage nach den
Hinweisen des Herstellers in den technischen Dokumenten auBer
Betrieb nehmen.

» Absperrventile schlieBen (= Bild 18, Seite 47)

10 Datenschutzhinweise

straBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland [AT] Ro-
bert Bosch AG, Geschaftsbereich Thermotechnik,
Goéllnergasse 15-17, 1030 Wien, Osterreich verarbei-
ten Produkt- und Installationsinformationen, techni-
sche Daten und Verbindungsdaten,
Kommunikationsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kun-
denhistorie zur Bereitstellung der Produktfunktionalitét (Art. 6 Abs. 1 S.
1bDSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1 f
DSGVO). Firr die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services konnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kdnnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europdischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 fDSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com,

[AT] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen folgen Sie bitte dem
QR-Code.

Buderus
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1 Eneiynon oupBoAwv Kat yevikég unmodeigelg
aoPaleiac

1.1  Enme€iqynon cupfolwv

TpoeibomonTikég umodeilerg

OtmpoetdomoinTikéC umodei€elc oTo Keipevo
€manpaivovTat ge €va mpoetdonoinTIKO TRIywVO.
Mpo6oBeTa emonpaivovtat amd AEEelg emornpavong 1o
€ibo¢ katn coPapOTNTa TWV CUVETIEIWV, OE TIEQITTWON TTOU
Hev TnpoUvTaL Ta PETPA YIa TNV AMOTEOTIR TOU KIVOUVOU.

OutnapakdTw AEEelc kAe1b1G Exouv 0pLOTEL KaL PTTOPEL va XpnaolpomolouvTal
07O AP0V EyypaPO:
« EIAOTIOIHZH onpaivel 611 umapyet Kivouvog mpokAnanc UAKoV
(NHWV.
TTIPOZOXH onpaivel 0Tt umapyxet kivbuvoc mpokAnonc eAappwv n
HETPLaC 003apOTNTAC TPAUHATIOHMV.
TTPOEIAOTIOIHZH onpaivel, 411 pnopei va mapouataoTolv cofapol
€wc Bavarneopol TPaUNATIONO.
KINAYNOZX onpaivel, 611 6a mapouctactolv coapoi Ewg
BavaTtneopol TpaupaTIopoL.

InpavTikég mAnpogopieg

YnuavTikéC mAnpogopiec mou 6ev agopolv Kivduvoug yia

°
-I aTopa 1y avTikeipeva emonpaivovTal pe 1o 6imAavo
oUppoho.
TMepawrépw ouppola
TZopBolo Eppnveia
> Evépyela
> TMapamopnr) o€ €va dAho anpeio Tou eyypagou

TMapaBeon/kataxwplon ot Aiota
- TapaBeon/kataywpton otn Aiota (20 eminedo)
Miv. 1

1.2  Tlevikég umodeileic aopaleiag

Fevika

OLnapouoec 0dnyiec eykaraoTaong Kal GuvTiENGNG apopolV TOV TEXVIKO.

H napafAewn twv unodeitewv aopaleiac evoExeTal va TPOKAAETEL

oofapolc TpaupaTiopou.

» Aiafpdore Tig unobeitelc aopaleiac kat akoAouBnaTe Tic 0dnyiec mou
TIEQIEXOUV.

» [a va daopalioTel n ampookorn Aetroupyia, Tnpeire Tic 0dnyieg
€YKATAOTOONC KAl GUVTIPNONG.

» YuvappohoynaTe Kat Béote o€ Aeiroupyia To AEBNTa Kat Tov mpoobeTo
e€omhiopo akoAouBwvTac TIC avTioTolXeC 0dnyiec eykaraoTaonc.

» [a va amopUyeTe eloaywyr 0Euyovou Kat emopévwe Slafpwon, v
xenotponoleite atpodianepara e€aptnparal Mnv xpnotponoleire
avolxta 6oxeia dlaoToAnc.

> Xe kapiamepintwon pnv kAeivere m BaABida acpaleiac!

18
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ZTolx€eia yia To Mpoiov n

2 ZTolxeia yia T mpoidv

2.1  Tpobuaypapopevn xprion 2.4  Tepiypapii TOU MPOIOVTOC

H nAnpwon twv 6oxeiwv adpaveiag mpénel va yivetat Hovo pe vepo 0éon Tepypagi
Béppavonc.

1 TMpooaywyr KukAwpaTog Béppavong

2 TMepifAnua, Aakaptopévn Aapapiva pe Beppopovwaon amo okAnpo
appo moAuoupedavng

EmoTpoor Kukhwpatog Béppavong

4 Emotpogn otnv avrAia BeppdtnTag

5 Kudabio yia Tov aiabntrpa Beppokpasiac emotpognc (GT1)

Xpnotporoleite To Hoxeio adpaveiag povo o€ KAEIOTEC EYKATAOTAOEIC
Béppavonc.

Yuviotdarat n Aetroupyia Tou 6oxeiou adpavelag P120.5, P200.5, 3
P 300.5 o€ ouvbuaopo pe avtAieg BepponTac.

KaBe aMn xprjon Bewpeirat pn mpodlaypa@opevn. H etapia bev pépel
Kapia euBuvn yia BAABec mou mpokaAolvTtal and autr).

(Znpeio pétpnong)
2.2  TlepleXOPEVO OCUGKEUAOLOC 6 Bava ekkévwong
Noyeio abpaveiac 7 Aoyelo pnokep, xaAuBac
0dnyieg eykaTaoTaong Kat ouvTAPNONG 8  |Mpooaywyr and avAia BeppdTnTag
9 Tana e Kuabo yia Tov aobnTipa Beppokpaciag mpooaywyng (T1)

2.3  TexviKa XApUKTNELOTIKA

Al0OTACELC KOl TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKG (= ox. 1, oeAiba 42) O Exdceioniigns

11 |KamakimepifAnpatog PS
P120.5 P200.5 Tiv.4  Meptypaer Tou mpoidvroc (S ax. 2, oehiba 43)

Movaba A A
Qehpn xwenTikdTnTa (CUVoAKN) [ 120 203 2.5 ' "“"“Kiﬁulﬂ'"o“ , ' . ,
KaTaviihwan BepbTTac ot kWh/24h 0.8 1.03 H I'IIIVGKlé(] Tlriou BpiokeTat oty miow n)\'eupa Tou 6oxeiou abpavelac
kerrioTaon avajiovAc: €MAVW Kal avapéPeL Ta MapakAaTw oTolxeld:
Meéyiorn BepHokpaoia vepod T 9 | 90
Beppavong 1 Tlmog
Méyiotn mieon AeiToupyiac vepou bar 3 3 2 ApiBuoc oelpag
bepuavong uneprieon 3 Qeéhpn xwpenTkOTATA (OUVOAIKN)
Miv. 2 Texvikd xapaktnptoTikd (A) 4 KatavaAwon BeppoTnTac oe KaTéoTaon avapovic
1) EN 12897, AnwAelec dtavopnc ektoc Tou doxeiou adpavetac dev AapBavovrat 6 'ETOC KATAOKEUNG
unoyn 9 MéyioTn Beppokpacia mpoaaywync vepol BEppaveng
17 Méyiotn miieon AetToupyiac vepol Béppavong
. P120.5 P200.5 P300.5 Miv.5  Tvakisa iimou

Movaba B B B
QpeéAiun xwenTkOTNTA | 120 203 300
(ouvohin)
KaravaAwon Beppotnracoe | kWh/24h | 1,3 1,4 1,94
KaTdoTaon avapovict
Méyiotn Beppokpacia vepou °C 90 90 90
Béppavonc
Méytotn mieon Aetroupyiag bar 3 3 3
vepou Béppavonc UmEpITEDN

Miv.3  Texvika xapaktnpioTikd (B)

1) EN 12897, AnwAelec dravopn ektoc Tou doxeiou adpavetac dev AapBavovrat
unown

2.6  Acbopéva mpoiovroc yia KaTavaAwon evépyeLac

O1mapakaTw TANEOQopieC MPOIOVTOC AVTaMoKpivovTal oTIC anarrmoelc Twv Kavoviopwv tne EK 814/2013 ka1 812/2013 kat Aetroupyolv cupmAnpwpaTikda
otnv 06nyia 2017/1367/EK

Tinog Xwenrikotnta amoBikeuong  Tayieg anwAeleg

Ap1Opdc eidouc nPOoioVTOC (V) (S) Taén evepyetakijg amédoong Oéppaveng vepol
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,7TW A

7735500 668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

Miv. 6 Aebopeva mpoiovToc yia katavaAwon evépyelac

Buderus
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n Tpodiaypagég

3 Mpobdlaypagéc
TTpémet va TNPOUVTAL Ta TAPAKATW TPOTUTA Kat 0dnyiec:

Tomkég datagelg
EnEG (ot leppavia)
EnEV (otn leppavia)
Eykatdotaon kat e€omAiopoc eykataoTacewv OEppavong Kat mapaywyng
(eoToU vepoU:
TMpotuna DIN kat EN
- DIN 4753, pépoc 1: OeppavTrpeg vepoU Kal EYKATAOTACELC
Béppavonc yla moaopo vepo Kat vepo xpronc. Anarrnoelc,
XApaKTNPIoHOG, e€onAlopoc Kat EAeyxoc
- DIN 4753, pépog 8: Oeppopovwon yia BeppavTrpeg vepol
WPEANS xwenTkOTNTAC €w¢ 1000 | - Anarmoelc Kat Eeyxoc
(mpoTumo MPoiVTOC)
- DINEN 12 828: Yuotruata 6éppavaonc otov KTIpLako oxedlaopd
eykataotdoewv Béppavong eatol vepol xpnong
- DIN 18 380: VOBY), Eykataotaoelc O€ppavong Kat KEVTPIKEG
€YKaTaoTaoel; Béppavonc vepou
- DIN 18 381: VOBY), Epyaoiec eykatdotaonc aepiou, vepou kat
AUPATWV OTO ECWTEPIKO TWV KTIPIWV
- Tpobiaypapéc VDE.

4 Metagopa

v

AopalioTe To Hoxeio abpavelac KaTa T HETAPOPA EVAVTLTTWONC.
» Metagopd Tou pndthep (= ox. 3, oeAiba 43).

5.3  YbdpauAwn olvbeon

KINAYNOZX: Kivouvoc mupkaylag Adyw epyaciov
& KOMnonc kat suykoAAnonc!

» Katd Tic epyacieg KOAMnonc kat suykoAnone Aapete
kataAnAa pérpa mpoataoiag, dedopévou oTin
Oeppopovwon eival eUPAeKTn (11.X. GKENAOTE TN
Beppopovwon).

TIPOZOXH: Znpiéc amod vepod AOyw avolxTic EKKEVWONC
& (uoévo P200.5, P300.5)!

» Tlpwv and Tv mAnpwan Tou Pno\ep TIpENEL va
TomoBeTnOei e euBlvN Tou TEAATN pia EKKEVWON OTNV
KaTw oUvoeon pmotkep (= ay. 2, [3], oehiba 43).

» Katd v emhoyr doxeiou 61a0ToAr¢ otV mAeupd Tou vepou
Béppavonc, AaBete umown TN XwENTIKOTNTA TOU PNOAEP.

TIPOXOXH: Znpiég o€ pun avBekTIKa 0Tn BepuotnTa UAIKA

eykataoraonc (m.x. MaoTikoUg owAnveg)!

» XpnolyoroleiTe UAKA eyKaTAOTAGNC AVOEKTIKA OE
Beppokpaoia > 80 °C.

v

OtowAnvooelc Oa mpénet va eykabioTavtal aneubeiag oTic oUVOETELS
Tou 6oxeiou abpavelag pe TpoMo mou va pnv eivat Suvati n PUOIKN
Kukho@opia Tou vepoU.

» TomoBETnaTe Toug aywyoUc cUVOETELC Xwpic TAon.

» Kard tnv nAnpwon avoi€te Tnv e€aépwon oto Pndep

(= ox. 2, [10], oeAiba 43).

5 TomoOérnon

» EAéyEre 1o Goxeio abpavelac yia Tuxov eBopég kat eAelyelg.

5.1  Xwpoc TomoBéTnong

EIAOTTOIHZH: Znpiéc otnv eykatdotaon Adyw
avenapkoUc GEPOUnac IKAVOTNTAC TNC EMPAVELS
TomoBéTnonc ) Adyw emoync akataAnAou unopabpou!

» Befawbeire, 611N emeavela TomoBETnong eivat
eninedn kat S1a6ETel emapkr pépouad IKavoTnTa.

» TomobetiioTe To Hoyeio abpavelag mavw o€ pia eEE6pa, edv UMAPXEL

Kivbuvog va ouykevTpwOei vepo ato damedo Tou xwpou TomoBETonC.

» TomobetroTe To Hoxeio adpavelag oe ecWTEPIKOUC XWEOUE ToU
TIPOCTATEUOVTAL ATIO TNV UYPASIa KAl TOV TIAYETO.

Movo aTov Timo P200.5, P300.5:
» TnprioTe TIC EAAXI0TEC aMOGTACELS ATTO TOUG TOIXOUG OTO XWPO
TonoBétnaong (= ox. 5, oeAiba 44).

5.2  TomoOérnon doxeiou adpaveiag

» Tomo6etioTe Kat eubuypappioTe To Soxeio abpdvelac (= oy. 6
€wc oy. 7, oehiba 44).

» AQaIPEQTE TO TPOOTATEUTIKA KATIAKIA.

» TomobetioTe Tawvia fy vijpa TepAov (> oy. 8, oehiba 44).

1) VOB: 0pBaon yia ektéhean €pyou — Mépog C: levikol 0poL TEXVIKGV GUpBAacewy

yia ekTéAeon épyou (ATV)

Buderus

° T'epiCeTe T0 Hoxeio abpavelac anokAEIOTIKA e TOOIHO

'I vepo.

H mieon eAéyyou Oev emrpénetal va unepaivet Ta 3 bar uneprieon.
» Aiefayayete éAeyxo oteyavotntac (= ox. 16, oehiba 46).

Z1oxeia eykaraoraong
Netroupyiko Siaypappa yia olvoeon Tou doxeiou adpavetac otnv avtAia
BeppotnTac (= ox. 9, oehiba 45).

O¢éon Meptypagn)

AvtAia BeppotnTacg

YUoTnpa 6éppavonc

EmmnpooBeto auotnpa Béppavonc (oe mepinTwon enéktaonc)
AvtAia

Tpiobn Bava avapiéng

Noyxeio abpaveiag

Mv. 7  Xroeia eykaraataonc (=2 oy. 9, oeAiba 45)

DGR W N -

5.4  ZuvappoAdynon aieOnrijpwv Oeppokpaciag
» TomoBetroTe Toug a108nTHpeC Beppokpaoiac (- ox. 10 kat 11,
oehiba 45).

° ®povTioTe WOTE N EMPAVEL TOU ALOBNTAEA Va eQATTTETAL
-I 0€ OA0 TO KOG TNG E TNV EMPAVELT TOU Kuabiou.

» TpooetTe Tic O€oelc aodnmnpwv (= ox. 2, [5] kat [9], oeAida 43).
» Tnpeite Ti¢ 06nyieg eykatdoTaong T avTAiag OeppdTnTac r Tou mvaka
eAéyxou.

20
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"Evap€n Aetroupyiag n

6 "Evap€n Aetroupyiag

9 Teppariopoc Aetroupyiac

EIAOTIOIHZH: Znuiég oto pnoep Aoyw unepmieonc!
A » Mnv kheiveTe Tov aywyod ektovwong Tne faABidac

aopaheiac.

TIPOEIAOTIOIHXH: Kivuvoc eykaupdtwv Adyw KauTou
f j E vepou!

» Aprote T0 doxelo abpavelag va KpUMOEL EMAPKWC.

» 'OAa Ta ouykpoThpaTa Kal o mpoabetog e€onAiopoc mpénel va TiBevTal
o€ Aetroupyia oUppwva pe Tig UodEeEELC TOU KATAOKEUAOTT TTOU
avaQEPOVTAL OTA TEXVIKA EYyPapa.

EZowkeiwon Tou unetBuvou Actroupyiag
» Evnuepwote Tov umelBuvo yia Tov TpOmo AEToupyiag Kat To Xelplopo

TNC eykataoTaonc Béppavanc katTou Hoxeiou adpavelac divovtac

161aitepn BaputnTa oTa OépaTa TEXVIKIC aopaAelac.

» E&nynote Tov TpoTo Aettoupyiac kat eAéyxou T BaApidac acpaleiac.
TMapadwaoTe 0Aa Ta GUVOSEUTIKA Eyypapa GTOV LOIOKTATN.
» Emonuavete otov IOL0KTATN Ta €€n¢ onpeia:

- Kara v npwn 6€ppavon propei va Slappelioel vepo amod Tn
BaABiba aopaeiac.

- 0 aywyog ektovwong e faABidac aopaleiag Ba mpénelva
TIAPAUEVEL TAVTA AVOIXTOC.

- ZemepinTwon Kiv6ivou mayeTol Kat GUVTOHNG amouciag Tou
610kt TN suvieTaTal To €&RG: ApnoTe TV eykaTaoTaon
B¢éppavanc oe Aetroupyia Kat pubpiote Tn oTn XapnAOTEEN
Beppokpaoia vepou.

v

7 TMpooTtacia Tou mepiaAlovroc/amdppiyn

H npootacia Tou nepiaiovTog amotehei Bepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H nol6TnTa Twv mpoiovTwv, n amodoTIKATATA Kal N mpooTacia Tou
nepiBarovTog amotehouv yia epdc atoxouc idtac faputnrac. Otvopol Kat
oL podlaypageEg yia Tnv mpoaoTacia Tou mepidAlovrog TnpolvTal
auotned.

la va mpoaoTatetooupe To epiarhov xponaotponoloUpe T BéATIoT
TexvoAoyia kal Ta kKaAUTepa UAkd, Aapavovtag mavra unown pag Toug
TIAPAYOVTEC yia TNV KaAUTEPN amodoTIKOTATA.

Luokeuacia

['la T GUOKEUAOIa OUPETEXOULIE OTA EYXWPLA GUOTAHATA AVAKUKAWONC
mou amoteAolV eyyUnon yia BEATIoTN avakukAwon. ‘OAa Ta uAkd
ouokeuaoiac eivat PrAika mpog 1o mepIBaAAov Kal avakukAwota.

MaAawa cuckeur

O1naliEg oUoKeUEc TepLExouv aglomotnolpa UAIKA, Ta oroia Ba mpémel va
6loxeTeubolv yla emavaypnotporoinon.

Ta TURPATa TG OUOKEUNC pmopolv eUKoAa va SiaxwploTolv KalTa
TAGOTIKG P€PN PEPOUV orjpavan. 'ETat pmopouv va Tafivounoulv oe
KaTtnyopieg Ta 61dopa TunpaTa kat va dtateBoulv yia avakikAwon f
anoppwyn.

8 ZuvTipnon

ExTOC amod onTikoUg eAéyxouc 6ev anairouvTal e0IKEC epyaoiec
ouvThpnone kat kabaplopol ota doxeia abpaveiag.

» EAéyXeTE €TNOIWC TN OTEYAVOTNTA OTO EEWTEPIKO OAWV TWV OUVEETEWV.

> Yemepimmwon BAAPNC emKovwvioTE e ekmalGEUPEVO OUVEPYATN 1} TO
TUNHa e€uninpéTnong meAaTwy.

> O¢ote 10 Hoxeio abpavelac padi pe Tnv avtAia OeppoTNTAC EKTOC
Aetroupyiac.

» Anevepyorolr)oTe To BepoaTATn anod Tov mvaka eAEyXou.

» Ekkévwon 6oxelou abpavelac:

- Anopovwote To oxeio abpavelac (= ox. 17, oehiba 47).

- Avoitte Tn faABida e€aépwonc (= oy. 2, [10], oeAiba 43).

- EkkevwoteToP120.5 pen Bava ekkévwonc ato doyeio abpdvelag
(= ox. 2, [6], oeAiba 43).

- Ekkevwore 10 P200.5, P300.5 i€ pla ekkévwan mou TipEmeL va
TonoBeTnOei pe eudbuvn Tou mEAGTN (= ox. 18, oeAiba 47).

» 'OAa Ta ouykpoTNHATA Kat o mpooBeToc e€omMopoc Tne eykataoTaong
Oéppavanc npénet va TiBevtal eKToC AetToupyiag olpQwva pe TiC
unodei€elg TOU KATAOKEUAOTH) TOU AVAQEPOVTAL OTA TEXVIKA EyypaQal.

> Kheiote Ti¢ BaABidec amopdvwone (= oy. 18, oehiba 47).

10 MonutuKa 3a 3aliKUTa HA AAHHUTE

Hwe, Po6ept bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bbnrapua, 06pabotBame TexHUUECKH
[aHHM 33 NPOAYKTA W MHCTaNnaLMATa, JaHHU 3a BPb3Ka,
KOMYHMKALMOHHH IaHHW, IaHHU 3a PerucTpaluaTa Ha
NPOAYKTA M JaHHW 33 UCTOPHUATA Ha KMMEHTa, C LieN Aa
OCHryp1M (hyHKLIMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[, un.
6, anuHen 1, bykea 6), Aa M3NbAHABaME HaLKTE 3abMKEHHA 3a
eKCnnoataLuMOoHeH Hafi30p Ha NPOAYKTa, be30NacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxenusa 3a beaonacHoct (OP3[, un. 6, anuHes 1, byksa e), 3a
3all[1Ta Ha HallMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMNPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLMATa M perucTpauuaTa Ha npoaykta (OP3, un. 6, anuHesn 1,
byKBa €), KaKTo 1 3a aHanM3upaHe Ha AUCTPUDYLMATA Ha HaLKTE
NPOAYKTH ¥ NPEfOCTaBAHe Ha MHAWBUAYANHW M CELU(UUHM 33
npofayKTa UHthopmaumu v odeptu (OP3[, un. 6, anuxen 1, bykea e). 3a
NpeLoCTaBAHe Ha YCNYrk KaTo NPofaxbu 1 MapKeTUHIOBU YCNyTH,
ynpaBneHu1e Ha oroBopu, obpaboTka Ha NnataHua, Nporpam1paxe,
XOCTMHT Ha [JaHHH M YCNyrY 3a TenedoHHa ropelLia IMHKA MOXeM [ia
noBepsBaMe W NpeaaBame flaHHU Ha BbHLIHM JOCTaBUMLM Ha YCnyru W/
WNK1 IbLUePHAM ApYKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 1 cneng. Ha
repMaHCK1a 3aKoH 3a aKLMOHEPHUTE APYXeCTBa. B HAKOW cnyuau, Ho
CaMo aKo e OCUTypeHa afieKBaTHa 3alluTa Ha AaHH!Te, TMUHKTE AaHHU
Morar fia Ce NpefiaBat Ha nofyyareny, Ham1paLy e U3BbH
EBponeickata MkoHOMKUUeCKa 30Ha. [loMbAHKTENHA MHOPMALKA ce
npefocTaBs Npu nouckaaHe. MoxeTe f1a Ce CBbPXETe C
KOPMOPaTUBHOTO ANMbXXHOCTHO NIULE MO 3alyMTaTa Ha JAHHKTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Wmare npaBo no BCAKO BpeMe Aa BbapasuTe cpelly obpaboTkara Ha
BaluuTte nMuHK faHHKW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHM#A, CBbP3aHM ¢ Ballata KOHKpeTHa CUTyaLuA UK CBbP3aHH C
LieNIMTe Ha IMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHute BawuTe npasa,
Mons, cBbpxkeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyuure
noseue MHhopMaLua, Mona, ckaHupaite QR kopa.

Buderus

P120.5|P200.5|P300.5 - 6 720819 267 (2022/06)

21



- Table of contents

Table of contents

1 Explanation of symbols and general safety instructions .. 22
1.1 Explanationof symbols ........................ 22
1.2 Generalsafetyinstructions ...................... 22
2 Productinformation ..............coiiiiiiiiiiiiiins 23
2.1 COrreCtUSE .o vvve e 23
2.2 ScopeofDelivery ..............ccoiiiiiii... 23
2.3 Technicaldata ............ccovviiiiiiiin., 23
2.4 Productdescription ............ ... ...l 23
2.5 Dataplate ........cccovviiniii i 23
2.6 Product datasheet on energy consumption.......... 23
3 Regulations ..........coeiiiiiiiiiniiiiniiiincnanns 24
4 Transport ......cceiiieeieieetcacnstecestcecnssannas 24
LT 1 {1 - 24
5.1 Installation location ..................oooiiiL. 24
5.2 Installing the buffercylinder ..................... 24
5.3 Hydraulic connection .......................... 24
5.4  Installingtemperaturesensors ................... 24
6 CommisSioning ........ccoviiiiiiiennriecnrnecnnanes 24
7  Environmental protection/disposal .................... 25
8 Maintenance ..........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinaes 25
9 Decommissioning .........ccociiiiiiiieiieiieeniaans 25

Buderus

1 Explanation of symbols and general safety
instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

Warnings in the text are indicated by a warning triangle.
& In addition, signal words are used to indicate the type

and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimising the danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this

document:

+ NOTICE indicates that material losses may occur.

+ CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

+  WARNING indicates that severe or life-threatening personal injury
may occur.

« DANGER indicates that severe personal injury or death may occur.

Important information

Important information where there is no danger to

°
'I people or property is indicated with the adjacent
symbol.

Additional symbols

Symbol Meaning

> Action step

> Cross-reference to another part of this document

. List/list entry

- List/list entry (second level)

Table 1

1.2  General safety instructions

General

These installation and maintenance instructions are intended for

contractors.

Failure to observe the safety instructions can result in serious injuries.

» Read and follow the safety instructions.

» Observe these installation and maintenance instructions to ensure
trouble-free operation.

» Installand commission heat sources and their accessories according
to the relevant installation instructions.

» Toreduce oxygen permeation and therefore corrosion to a minimum,
do not use vapour-permeable components! Never use open
expansion vessels.

» Never close the safety valve.
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Product information n

2 Product information

21 Correct use
Buffer cylinders may only be filled with heating water.
Only use buffer cylinders in sealed heating systems.

Operate the buffer cylinders P120.5, P200.5, P300.5 preferably in
combination with heat pumps.

Any other use is considered incorrect. Any damage that may result is
excluded from liability.

2.2 Scope of Delivery
Buffer cylinder
Installation and servicing instructions

2.3  Technical data
+ Dimensions and specifications (= Fig. 1, page 42)

P120.5 P200.5

Unit A A
Available capacity (total) | 120 203
Standby heat loss®! kWh/24h | 0,8 1,03
Maximum heating water °C 90 90
temperature
Maximum heating water operating bar 8 8
pressure (positive)

Table 2 Technical data (A)
1) EN 12897; Excluding distribution losses outside the buffer cylinder.

P120.5 P200.5 P300.5
Unit B B B

Available capacity (total) | 120 203 300
Standby heat loss ) kwWh/24h| 1,3 | 1,4 | 1,94
Maximum heating water °C 90 90 90
temperature

Maximum heating water bar 3 3 8
operating pressure (positive)

Table 3 Technical data (B)
1) EN 12897; Excluding distribution losses outside the buffer cylinder.

2.6  Product datasheet on energy consumption

2.4  Productdescription

Item Description

1 Heating system flow

2 Casing, painted sheet metal with rigid polyurethane foam
insulation

3 Heating system return

4 Return to heat pump

5 Sensor well for return temperature sensor (GT1)
(Test point)

6 Drain tap

7 Storage cylinder, steel

8 Flow from heat pump

9 Plug with sensor well for flow temperature sensor (T1)

10 Air vent valve

11 PS casing lid

Table 4 Product description (2 Fig. 2, page 43)

2.5 Dataplate
The data plate is located at the top of the rear of the buffer cylinder and
includes the following details:

Item Description

1 Type

Serial number

Available capacity (total)

Standby heat loss

Year of manufacture

Max. heating water flow temperature
17 Max. heating water operating pressure
Table 5 Data plate

O O hwWwN

The following product data complies with the requirements of EU Regulations 814/2013 and 812/2013 as supplement to the Directive 2017/1369/

EU.

Product number Product typ Storage volume (V)  Standing loss (S) Water heating energy efficiency class
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,TW A

7735500668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

Table 6 Product datasheet on energy consumption

Buderus
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n Regulations

3 Regulations

Observe the following directives and standards:

Local regulations
EnEG (in Germany)
EnEV (in Germany)

Installation of, and equipment for, heating and water heating systems:

DIN and EN standards

- DIN 4753, part 1: DHW cylinders and DHW heating systems for
potable and process water; requirements, identification,
equipment and testing

- DIN 4753, part 8: Thermal insulation of DHW cylinders up to
1000 | nominal capacity - requirements and testing (product
standard)

- DINEN 12 828: Heating systems in buildings - engineering hot
water heating systems

- DIN 18 380: VOBY), heating systems and central DHW systems

- DIN 18 381:VOB1), gas, water and sewage installation work
within buildings

- VDE regulations.

Transport

Secure the buffer cylinder to prevent it falling during transport.
» Transport the tank (- Fig. 3, page 43).

v

5 Fitting

» Check that the buffer cylinder is complete and undamaged.

5.1 Installation location

NOTICE: System damage through inadequate load
bearing capacity of the supporting surface or unsuitable
substrate.

» Ensure that the installation area is level and offers
sufficient load-bearing capacity.

» Site the buffer cylinder on a plinth if there is a risk that water may
collect at the installation site.

» Site the buffer cylinderindry internal areas that are free from the risk
of frost.

Only with P200.5, P300.5:

» Observe the minimum wall clearances inside the installation room
(= Fig. 5, page 44).

5.2  Installing the buffer cylinder

» Stand the buffer cylinder upright and level it (- Fig. 6 to Fig. 7,
page 44).

» Remove the protective caps.

» Apply Teflon tape or Teflon string (- Fig. 8, page 44).

5.3  Hydraulic connection

DANGER: Risk of fire from soldering and welding.
» Take appropriate protective measures when
soldering and welding as the thermal insulation is

combustible (for example, cover the thermal
insulation).

1) VOB: German contract construction procedures - Part C: General technical
specifications in construction contracts (ATV)

Buderus

CAUTION: Water damage resulting from open drain

(only P200.5, P300.5)!

» Connect the drain to the bottom cylinder connection
(= Fig. 2, [3], page 43) prior to filling the cylinder.

» When sizing the heating system expansion vessel, take the cylinder
capacity into consideration.

CAUTION: Risk of damage to non heat-resistant

installation materials (e. g. plastic piping)!

» Use installation material which is heat resistant to
>80 °C.

» Install pipework runs so that natural circulation is prevented.

» Install all pipes free of stress.

» During filling, open the ventilation on the cylinder (- Fig. 2, [10],
page 43).

° Only fill buffer cylinders with potable water.

The test pressure must not exceed 3 bar positive pressure.
» Carry out tightness test (= Fig. 16, page 46).

System components

Function diagram for connecting the buffer cylinder to the heat pump
(= Fig. 9, page 45).

Item Description

1 Heat pump

Heating system

Additional heating system (in case of expansion)
Pump

3-way mixer

Buffer cylinder

Table 7 System components (2 Fig. 9, page 45)

O s wWN

5.4 Installing temperature sensors
» Fit the temperature sensors (- Fig. 10 and 11, page 45).

° Ensure that the sensor area has contact with the sensor
'I pocket area for the sensor‘s full length.

» Note sensor positions (= Fig. 2, [5] and [9], page 43).
» Observe heat pump or control unit installation instructions.

6 Commissioning
NOTICE: Cylinder damage resulting from positive
pressure!
» Never close the blow-off line of the safety relief valve.

» Commission all assemblies and accessories as specified in the
manufacturer's technical documentation.

Instructing users

» Explain the operation and handling of the heating system and buffer
cylinder, making a particular point of safety-relevant features.

» Explain the function and checking of the safety valve.

» Hand all enclosed documents over to the owner/operator.

» Highlight the following for the user:
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- Water may be discharged from the safety valve during initial
heat-up.

- The safety valve discharge pipe must always be kept open.

- Where there is a risk of frost and when the user is briefly
away: Keep the heating system in operation and select the
lowest possible water temperature.

Environmental protection/disposal

7 Environmental protection/disposal

Environmental protection is a key commitment of the Bosch Group.
Quality of products, efficiency and environmental protection are equally
important objectives for us. Laws and requirements aimed at protecting
the environment are strictly adhered to.

To protect the environment we will, subject to economical aspects, use
the best possible technology and materials.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling. All of our packaging
materials are environmentally compatible and can be recycled.

Old appliance

Old appliances contain materials that should be recycled.

The relevant assemblies are easy to separate, and all plastics are
identified. In this manner the individual components are easily sorted
and added into the recycling and disposal systems.

8 Maintenance

With buffer cylinders, apart from visual checks, no particular
maintenance or cleaning work is necessary.

» Check all connections externally for tightness once a year.

» Inthe eventof afault, contact an authorised contractor or the service
department.

9 Decommissioning

WARNING: Risk of scalding from hot water.
A » Allow the buffer cylinder to cool down sufficiently.

» Decommission the buffer cylinder together with the heat pump.
Switch off the temperature controller at the control unit.
» Drain the buffer cylinder:

- Shut off the buffer cylinder (- Fig. 17, page 47).

- Openthe air vent valve (= Fig. 2,[10], page 43).

- P120.5: drain using the drain valve on the buffer cylinder

(> Fig. 2, [6], page 43).

- P200.5, P300.5: drain using own drain (- Fig. 18, page 47).
» Shut down all assemblies and accessories of the heating system as

specified in the manufacturer's technical documentation.

» Close the shut-off valves (= Fig. 18, page 47).

v

10 Data Protection Notice

Warndon Worcester WR4 9SW, Umted Kingdom
process product and installation information, technical
and connection data, communication data, product
registration and client history data to provide product
functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR), to safeguard our rights in
connection with warranty and product registration questions (art. 6 (1)
sentence 1 (f) GDPR) and to analyze the distribution of our products and
to provide individualized information and offers related to the product
(art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR). To provide services such as sales and
marketing services, contract management, payment handling,
programming, data hosting and hotline services we can commission and
transfer data to external service providers and/or Bosch affiliated
enterprises. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR. To exercise your rights, please contact
us via privacy.ttgb@bosch.com To find further information, please
follow the QR-Code.
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See paigaldus- ja hooldusjuhend on méeldud kasutamiseks vastava ala

spetsialistile.

Ohutusjuhiste eiramine vdib pohjustada inimestele raskeid vigastusi.

» Ohutusjuhised tuleb labi lugeda ja neid hoolikalt jargida.

» Laitmatu funktsioneerimise tagamiseks tuleb jargida paigaldus- ja
hooldusjuhendit.

» Kiitteseade ja lisavarustus tuleb paigaldada ja técle rakendada
vastavalt sellega kaasasolevale paigaldusjuhendile.

» Hapniku sisenemise ja sellega kaasneva korrosiooni vahendamiseks
arge kasutage 6hku labi laskvaid komponente! Lahtiseid paisupaake
ei ole lubatud kasutada.

» Kaitseklappi ei tohi mingil juhul sulgeda!
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Seadme andmed n

2 Seadme andmed
2.1  Ettendhtud kasutamine 2.4  Toote kirjeldus
Varumahuteid tohib tdita ainult kiitteveega. M
Varumahutit tohib kasutada ainult kinnistes kiittesiisteemides. 1 Pealevool kiittekontuurist
Varumahutit P120.5, P200.5, P300.5 on soovitatav kasutada koos 9 Umbris, vérvitud plekk jaigast poliiuretaanvahust
soojuspumbaga. soojusisolatsiooniga
Mistahes muul viisil kasutamine ei vasta ettenahtud kasutusotstarbele. 3 Tagasivool kiittekontuuri
Tootja ei vastuta sellest tuleneva kahju eest. 4 Tagasivool soojuspumpa
2.9 Tarnekomplekt 5 Anc_iyritasku tagasivoolu temperatuurianduri jaoks (GT1)
Varumahuti (M6otekoht)
Paigaldus- ja hooldusjuhend 6 Tahjendusventii
7 Terasest varumahuti
2.3 Tehnilised andmed 8 Pealevool soojuspumbast
+ Modtmed ja tehnilised andmed (= joonis 1, lk 42) 9 Kork koos anduritaskuga pealevoolu temperatuurianduri
P120.5 P200.5 Jaoks (T1)

Uhik A A 10 Ohueraldi
Kasulik maht (kokku) | 120 | 203 1 PS dlapaneel
Ootereziimi soojuskulu®) kWh/24h | 08 1,03 Tab. 4 Toote kirjeldus (= joonis 2, Ik 43)
Kiittevee maksimumtemperatuur °C 90 90 25 Andmesilt
Maksimaalne to6rohk bar U 3 3 Andmesilt paikneb varumahuti tagakiilje iilaosas ja sellel on ndidatud
kittesiisteemis jargmised andmed:

b2 Tenmisedandmed (4 N Kirjeldws |

1) EN 12897; Siisteemis valjaspool boilerit tekkivaid kadusid ei ole arvestatud.

1 Tiup
2 Seerianumber
. P120.5 P200.5 P300.5 3 Kasulik maht (kokku)
Uhik B B B 4 Ootereziimi soojuskulu
Kasulik maht (kokku) | 120 203 300 6 Tootmisaasta
Ootereiimi soojuskulu®/ kWh/24h| 1.3 1.4 1,94 9 Kiittevee maksimaalne pealevoolutemperatuur
Kﬂtteyee C 90 90 90 17 Kiittevee maksimaalne to6rohk
maksimumtemperatuur -
Maksimaalne to6rahk bar U 3 3 3 Tab. 5 Andmesilt
kiittestisteemis

Tab. 3 Tehnilised andmed (B)
1) EN 12897; Siisteemis valjaspool boilerit tekkivaid kadusid ei ole arvestatud.

2.6  Seadme energiatarbe andmed

Jargmised toote andmed vastavad nduetele, mis on esitatud direktiivi2017/1369/EL taiendavates maarustes (EL) nr 814/2013 ja812/2014.

Tootekood Toote tiliip Maht (V) Piisikadu (S) Vee soojendamise energiatohususe klass
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,7TW A

7735500 668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

Tab. 6 Seadme energiatarbe andmed
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n Normdokumendid

3 Normdokumendid
Jargida tuleb jargmisi eeskirju ja standardeid:
Kohalikud eeskirjad

EnEG (Saksamaa energiasadstuseadus)
EnEV (Saksamaa energiasaastumaarus)

Kiitte- ja tarbevee soojendussiisteemide paigaldamine ja varustus:

DIN- DIN ja EN standardid

- DIN 4753, Osa 1: Boilerid ning joogi- ja tarbevee
soojendussiisteemid; nduded, margistamine, varustus ja
kontrollimine

- DIN 4753, osa 8: Kuni 1000 | nimimahuga boilerite
soojusisolatsioon. Nouded ja kontrollimine (tootestandard)

- DINEN 12 828: Hoonete kiittesiisteemid. Vesikiittesiisteemide
projekteerimine

- DIN 18 380: VOBY); Kiittesiisteemid jatsentraalsed
veesoojendussiisteemid

- DIN 18 381: VOB1); Gaasi-, vee- ja kanalisatsioonisiisteemide
paigaldustddd hoonete sees

- VDE-eeskirjad.

ETTEVAATUST: Veekahjustuste oht avatud
tiihjendusventiili korral (ainult P200.5, P300.5)!
» Enne mahuti taitmist tuleb selle alumisele

iihendusele paigaldada tiihjendusventiil (ei kuulu
tarnekomplekti) (= joonis 2, [3], Ik 43).

» Kiitteveepoole paisupaagi valikul tuleb arvestada varumahuti mahtu.

ETTEVAATUST: Kahjustuste oht kuumustundlike

paigaldustarvikute ja materjalide (nt plasttorude) tottu!

» Paigaldamisel tuleb kasutada sellist materjali, mis on
kuni > 80 °C kuumuskindel.

Teisaldamine

» Varumahuti peab teisaldamise ajal olema kinnitatud nii, et see maha
ei kuku.
» Mahuti teisaldamine (= joonis 3, Ik 43).

Paigaldamine

» Veenduda, et kdik varumahuti tarnekomplekti kuuluv on olemas ega
ole kahjustatud.

5.1  Paigaldusruum

TEATIS: Siisteemi kahjustamise oht sobimatu voi

ebapiisava kandevoimega aluspinna korral!

» Kontrollida iile, kas aluspind on iihetasane ja piisava
kandevoimega.

» Kui paigalduskohas esineb oht, et porandale vdib koguneda vett,
tuleb varumahuti paigutada korgemale alusele.

» Varumahuti tuleb paigaldada kuiva ruumi, kus ei ole kiilmumisohtu.

Ainult P200.5, P300.5 korral:

» Paigaldusruumis tuleb jargida minimaalseid vahekaugusi seinteni
(= joonis 5, Ik 44).

5.2  Varumahuti paigaldamine

» Varumahuti paigaldamine ja valjaloodimine (= joonis 6 kuni
jooniseni 7, Ik 44).

» Eemaldada kaitsekatted.

» Paigaldada teflonlint véi teflonnddr (= joonis 8, Ik 44).

5.3 Veetorude iihendamine

» Varumahutijuures paiknevad toruiihendused tuleb teha nii, et ei teki
siseringlust.

» Uhendustorud tuleb paigaldada nii, et neile méju mehaanilist
koormust.

» Taitmise ajaks tuleb avada mahuti 6hueemalduskraan
(= joonis 2, [10], Ik 43).

° Varumahutit tohib tdita ainult tarbeveega.

Katsetusrohk tohib ulatuda maksimaalselt réhuni 3 bar.
» Kontrollida, et ei esine leket (= joonis 16, lk 46).

Siisteemi komponendid

Tooskeem varumahuti ihendamise kohta soojuspumbaga (= joonis 9,
lk 45).

Soojuspump

Kiittestisteem

Taiendav kiittesiisteem (laiendamise korral)
Pump

3-suuna-segisti

Varumahuti

Tab. 7  Siisteemi komponendid (=2 joonis 9, lk 45)

DGR W N -

5.4  Temperatuurianduri paigaldamine
» Paigaldada temperatuuriandur (= joonis 10, ja 11, Ik 45).

° Jalgida tuleb seda, et anduri pind puutub kogu pikkuse
-I ulatuses kokku anduritasku pinnaga.

» Poorata tdhelepanu andurite asukohtadele (= joonis 2, [5] ja [9],
Ik 43).
» Jargida tuleb soojuspumba voi juhtseadme paigaldusjuhendeid.

6 Kasutuselevotmine

OHTLIK: Tuleoht jootmis- ja keevitustoodel!
» Jootmis- ja keevitustdddel tuleb rakendada
asjakohaseid kaitsemeetmeid, nt katta

soojusisolatsioon kinni, sest see on valmistatud
kergesti siittivast materjalist.

1) VOB: Ehitustodde lepingutingimused. Osa C: Ehitustodde ildised tehnilised
lepingutingimused (ATV)

Buderus

TEATIS: Liiga suur rohk voib mahutit kahjustada!
& » Kaitseklapi aravoolutoru ei tohi sulgeda.

» Mistahes komponendija lisavarustuse kasutuselevotmisel tuleb
jargida asjakohases tehnilises dokumentatsioonis sisalduvaid tootja
juhiseid.
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Kasutaja juhendamine

» Selgitada tuleb kiittesiisteemi ja varumahuti t66pohimotet ning
kasutamisviisi, poorates erilist tahelepanu ohutuskiisimustele.

» Tutvustada tuleb kaitseklapi tdopohimatet ja kontrollimist.

» Kasutajale tuleb iile anda kdik tarnekomplekti kuuluvad dokumendid.

» Kasutajale tuleb selgitada jargmisi punkte:
- Esmakordsel soojendamisel voib kaitseklapist vett valja voolata.
- Kaitseklapi dravoolutoru peab alati jadma avatuks.
- Soovitus kiilmumisohu ja kasutaja liihiajalise draoleku kohta:
Jatta kiitteseade to6le, seades sellele madalaima
veetemperatuuri.

7 Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine

Keskkonna kaitsmine on iiks Bosch kontserni tegevuse pohialustest.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonnahoidu arvestades kasutame me parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertd6tlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise. Koik kasutatud pakkematerjalid on
keskkonnahoidlikud ja taaskasutatavad.

Kasutatud seadmete utiliseerimine

Vanad seadmed sisaldavad kasutuskélblikke materjale, mis tuleb
suunata imbertéotlemisele.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada ja plastmaterjalid on margistatud.
Tanu sellele on véimalik erinevaid solmi sorteerida ja suunata
imbertodtlemisele voi utiliseerimisele.

8 Hooldus

Kui visuaalne kontrollimine valja arvata, ei vaja varumahutid mingite

hooldus- voi puhastustodde tegemist.

» Koik lihendused tuleb kord aastas valjastpoolt ile kontrollida, et
need ei leki.

» Torgete korral tuleb péorduda kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevotte voi klienditeeninduse poole.

9 Seismajatmine

HOIATUS: Kuuma veega pdletamise oht!
& » Varumahutil tuleb lasta piisavalt jahtuda.

» Liilitada varumahuti koos soojuspumbaga vilja.

Liilitada valja juhtseadme temperatuuriregulaator.

» Varumahuti tiihjendamine:

- Varumahuti siisteemist eraldada (- joonis 17, Ik 47).

- Avada 6hueemaldusventiil (= joonis 2, [10], lk 43).

- P120.5 tiihjendada varumahuti tiihjendusventiili abil
(= joonis 2, [6], 1k 43).

- P200.5, P300.5 tiihjendada tarnekomplekti mittekuuluva
tiihjendusventiili abil (= joonis 18, Ik 47).

» Kiitteslisteemi mistahes komponendi vai lisavarustuse
véljaliilitamisel tuleb jargida tootja juhiseid vastavas tehnilises
dokumentatsioonis.

» Sulgeda sulgeventiilid (= joonis 18, Ik 47)

v

Keskkonnakaitse / kasutuselt korvaldamine

10 Andmekaitsedeklaratsioon

75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 loike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli
6 I6ike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse iildmaaruse
artikli 6 16ike 1 esimese lause punkt f), analiilisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli 6 1oike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vélistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevitetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Taiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate tihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast [ahtudes véi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
omaisikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
{ildmaaruse artikli 6 1oike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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4 Transport .......................................... 32 ||Jk letsel kan ontstaan.
GEVAAR betekent dat er ernstig tot levensgevaarlijk persoonlijk let-
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B Montage .....cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitaiiaes 32
5.1  Opstellingsruimte ....................c..ooo... 32 Belangrijke informatie
5.2 Bufferboileropstellen .......................... 32 laneriike inf ) q ¢
53 Hvdraulische aansluitin 39 ° Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of ma-
: y R SAAEREEREEEEREEE terialen, wordt met het nevenstaande symbool gemar-
5.4 Temperatuursensormonteren ................... 32 ] keerd.
6 Inbedrijfnemen .........cooiiiiiiiiiiiiiiiiiinnnnn. 32 Aanvullende symbolen
Symbool Betekenis
> Handelingsstap
7  Milieubescherming/afval ({117 32
llieubescherming/afvalverwerking > Kruisverwijzing naar een andere plaats in het document
Opsomming/lijstpositie
8 Onderhoud .........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaaanns 33 - Opsomming/lijstpositie (2e niveau)
Tabel 1
9 Buitenbedrijfstelling...........ccooiiiiiiiiiiiiiiian 33 L .

1.2  Algemene veiligheidsvoorschriften

Algemeen

Deze onderhoudshandleiding is bedoeld voor de installateur.

Niet respecteren van de veiligheidsinstructies kan ernstig persoonlijk

letsel tot gevolg hebben.

» Lees de veiligheidsinstructies en volg deze op.

» Respecteer de instructies in de installatie- en onderhoudshandlei-
ding, om de optimale werking te waarborgen.

» Warmteproducent en toebehoren overeenkomstig de bijbehorende
installatiehandleiding monteren en in bedrijf stellen.

» Om zuurstoftoevoer en daarmee ook corrosie te verminderen, geen
diffusie-open bestanddelen gebruiken. Er mogen geen open expan-
sievaten worden gebruikt.

» Sluit het overstortventiel onder geen enkel beding!

Buderus
30 P120.5|P200.5|P300.5 -6 720819 267 (2022/06)



Gegevens betreffende het product n

2 Gegevens hetreffende het product

2.1  Bedoeld gebruik
Buffervaten mogen alleen met cv-water worden gevuld.

Het buffervat mag alleen in gesloten cv-installaties worden gebruikt.

Het buffervat P120.5, P200.5, P300.5 bij voorkeur in combinatie met
warmtepompen gebruiken.

Een andere toepassing is niet voorgeschreven. Daaruit resulterende
schade valt niet onder de fabrieksgarantie.

2.2  Leveringsomvang
Buffervat
Installatie- en onderhoudshandleiding

2.3  Technische gegevens
+ Afmetingen en technische gegevens (= afb. 1, pagina 42)

P120.5 P200.5

2.4 Productbeschrijving

Pos. Omschrijving

1 Aanvoer cv-circuit
Mantel, gelakt staal met polyurethaan hardschuim warmte-
isolatie

3 Retour cv-circuit

4 Retour naar warmtepomp

5 Dompelhuls voor temperatuursensor retour (GT1)
(Meetpunt)

6 Aftapkraan

7 Boilervat, staal

8 Aanvoer van warmtepomp

9 Plug met dompelhuls voor temperatuursensor aanvoer (T1)

10 Ontluchter

11 PS-manteldeksel

Eenheid A A
Effectieve inhoud (totaal) [ 120 203
Standby-energieverbruik?! kwh/24h | 0,8 1,03
Maximale temperatuur cv-water °C 90 90
Maximale bedrijfsdruk cv-water bar 8 8

Tabel 2 Technische gegevens (A)

1) EN 12897; met verdeelverliezen buiten het buffervat is geen rekening gehouden

P120.5 P200.5 P300.5

Tabel 4 Productbeschrijving (=2 afb. 2, pagina 43)

2.5 Typeplaat

De typeplaat bevindt zich boven aan de achterzijde van de bufferboiler
en bevat de volgende informatie:

Pos. Omschrijving

Type

Serienummer

Effectieve inhoud (totaal)

Standby-energieverbruik

Fabricagejaar

O OB WN R

Maximale aanvoertemperatuur cv-water

Eenheid B B B
Effectieve inhoud (totaal) | 120 203 300
Standby-energieverbruik!)  [kWh/24h| 1,3 1,4 | 1,94
Maximale temperatuur cv-water °C 90 90 90
Maximale bedrijfsdruk cv-water | bar 3 3 3

17 Maximale bedrijfsdruk cv-water

Tabel 3 Technische gegevens (B)

1) EN12897; met verdeelverliezen buiten het buffervat is geen rekening gehouden

2.6  Productgegevens voor energieverbruik
De volgende productgegevens voldoen aan de eisen van de EU-verordeningen nummer 811/2013, nummer 812/2013, nummer 813/2013 en num-
mer 814/2013 als aanvulling op de richtlijn 2017/1369/EU.

Tabel 5 Typeplaat

Productgegevens Producttype Opslagvolume (V)  Warmhoudverlies (S)  Energie-efficiéntieklasse waterverwarming
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,7W A

7735500 668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

Tabel 6 Productgegevens voor energieverbruik

Buderus
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n Voorschriften

3 Voorschriften

Respecteer de volgende richtlijnen en normen:

Plaatselijke voorschriften
EnEG (in Duitsland)
EnEV (in Duitsland)

Installatie en uitrusting van cv- en warmwaterinstallaties:

DIN- en EN-normen

- DIN 4753, deel 1: waterverwarmer en waterverwarmingsinstal-
laties voor drink- en verwarmingswater; eisen, kenmerken, uit-
rusting en keuring

- DIN 4753, deel 5: warmte-isolatie van waterverwarmers tot
1000 I nominale inhoud - eisen en beproeving (productnorm)

- DINEN 12828: verwarmingssystemen in gebouwen Ontwerp
voor watervoerende verwarmingssystemen

- DINEN 12897: watertoevoer — bepaling voor boiler
(productnorm)

- DIN 18380: VOBY); cv-installaties en centrale waterverwar-
mingsinstallaties

- DIN18381: VOB<Exponent>1);installatiewerkzaamheden voor
gas, water en riolering in gebouwen

- VDE-voorschriften

VOORZICHTIG: Waterschade!

» Monteer voor het ledigen van de boiler bouwzijdig een
aftapkraan op de onderste boileraansluiting (= afb. 2,
[3], pagina 43) (alleen P200.5, P300.5)!

» Bij de keuze van het cv-waterzijdige expansievat rekening houden
met de boilerinhoud.

VOORZICHTIG: Beschadiging van niet-hittebestendige

installatiematerialen (bijvoorbeeld kunststof leidingen)!

» Gebruik installatiemateriaal, dat hittebestendig is
tot>80°C.

Transport

Beveilig de bufferboiler tijdens transport tegen omvallen.
» Boiler transporteren (= afb. 3, pagina 43).

v

5 Montage

» Controleer of de bufferboiler compleet en niet beschadigd is.

5.1  Opstellingsruimte

» Leidingen op de bufferboileraansluitingen zodanig uitvoeren dat na-
tuurlijke circulatie niet mogelijk is.

» Monteer de aansluitleidingen zonder mechanische spanningen.

» Open tijdens het vullen de ontluchting op de boiler
(= afb. 2, [10], pagina 43).

° Vul het buffervat uitsluitend met drinkwater.

De testdruk mag maximaal 3 bar overdruk zijn.
» Voer de dichtheidstest uit (= afb. 16, pagina 46).

Installatiecomponenten
Werkingsschema voor aansluiting van de bufferboiler op de warmte-
pomp (= afb. 9, pagina 45).

Pos. Omschrijving
Warmtepomp

Verwarmingsysteem

Extra cv-systeem (bij uitbreiding)

OPMERKING: Schade aan de installatie door onvol-
doende draagkracht van het opstellingsoppervlak of
door een niet geschikte ondergrond.

» Waarborg dat het opstellingsoppervlak vlak is en vol-
doende draagkracht heeft.

Pomp

3-weg mengklep

DB W N -

Buffervat

» Plaats de bufferboiler op een sokkel wanneer het gevaar bestaat, dat
op de opstellingsplaats water op de vloer kan verzamelen.

» Stel de bufferboiler droog op in een vorstvrije ruimte.

Alleen bij P200.5, P300.5:

» Respecteer de minimale afstanden in de opstellingsruimte tot de
wand (- afb. 5, pagina 44).

5.2  Bufferboiler opstellen

» Bufferboiler opstellen en uitlijnen (= afb. 6 t/m afb. 7, pagina 44).
» Verwijder de beschermkappen.

» Teflonband of teflonkoord aanbrengen (- afb. 8, pagina 44).

5.3  Hydraulische aansluiting

GEVAAR: Brandgevaar door soldeer- en laswerkzaam-

heden!

» Tref bij soldeer- en laswerkzaamheden de gepaste vei-
ligheidsmaatregelen, aangezien de warmte-isolatie
brandbaar is (bijvoorbeeld warmte-isolatie afdekken).

1) VOB: contractbepaling voor bouwprestaties - deel C: Algemene Technische
contractvoorwaarden voor bouwprestaties (ATV)

Buderus

Tabel 7 Installatiecomponenten (= afb. 9, pagina 45)

5.4 Temperatuursensor monteren
» Monteer de temperatuursensor (= afb. 10 en 11, pagina 45).

° Let erop, dat het sensorvlak over de gehele lengte con-
-I tact heeft met het dompelhulsvlak.

» Let op de sensorpositie (= afb. 2, [5] en [9], pagina 43).
» Respecteer de installatiehandleiding van de warmtepomp of het re-
geltoestel.

6 In bedrijf nemen
OPMERKING: Schade aan de boiler door overdruk!
& » Uitblaasleiding van het overstortventiel niet afslui-
ten.

» Alle modules en toebehoren conform de instructies van de leveran-
cier in de technische documenten in bedrijf stellen.

Eigenaar instrueren

» Werking en gebruik van de cv-installatie en de bufferboiler uitleggen
en op veiligheidstechnische aspecten wijzen.

» Werking en controle van de veiligheidklep uitleggen.
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» Overhandig alle bijbehorende documenten aan de gebruiker.
» Wijs de eigenaar op de volgende punten:
- Bij de eerste keer opwarmen kan water uit het overstortventiel
ontsnappen.
- De uitblaasleiding van het overstortventiel moet altijd open wor-
den gehouden.
- Aanbeveling bij vorstgevaar en kortstondige afwezigheid van
de eigenaar: cv-installatie in bedrijf laten en de laagste water-
temperatuur instellen.

7 Milieubescherming/afvalverwerking

Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch-groep.
Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming zijn voor
ons gelijkwaardige doelstellingen. Wetten en voorschriften op het ge-
bied van de milieubescherming worden strikt gerespecteerd.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening houdend met

bedrijfseconomische gezichtspunten, de best mogelijke techniek en ma-

terialen.

Verpakking

Voor wat de verpakking betreft, nemen wij deel aan de nationale verwer-

kingssystemen, die een optimale recyclage waarborgen. Alle gebruikte
verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen worden herge-
bruikt.

Oud apparaat
Oude ketels bevatten materialen, die hergebruikt kunnen worden.
De modules kunnen gemakkelijk worden gescheiden en de kunststoffen

zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen de verschillende componenten wor-

den gesorteerd en voor recyclage worden aangeboden.

8 Onderhoud

Voor de bufferboilers zijn, behalve geregelde visuele inspecties, geen

bijzondere onderhouds- en reinigingswerkzaamheden nodig.

» Controleer jaarlijks alle aansluitingen extern op lekken.

» Neem in geval van storing contact op met een erkend installateur of
de servicedienst.

9 Buitenbedrijfstelling

WAARSCHUWING: Verbranding door heet water!
& » Laat de bufferboiler voldoende afkoelen.

» Neem het buffervat samen met de warmtepomp buiten bedrijf.
Temperatuurregelaar op regeltoestel uitschakelen.
» Maak het buffervat leeg:
- Buffervat afsluiten (= afb. 17, pagina 47).
- Ontluchtingsventiel openen (= afb. 2, [10], pagina 43).
- P120.5 met de aftapkraan op het buffervat aftappen
(= afb. 2, [6], pagina 43).
- P200.5, P300.5 met een bouwzijdig gemonteerde aftapkraan
leeg laten lopen (= afb. 18, pagina 47).

v

» Alle modules en toebehoren van de cv-installatie conform de instruc-

ties van de leverancier in de technische documenten buiten bedrijf
stellen.
» Sluit de afsluiters (- afb. 18, pagina 47)

Milieubescherming/afvalverwerking

10  Informatie inzake gegevenshescherming

LT E| Wij, [NL] Bosch Thermotechniek B.V., Zweedse-

; straat 1, 7418 BG Deventer, Nederland, [BE] N.V.
Bosch Thermotechnology S.A., Zandvoortstraat
47,2800 Mechelen, Belgié verwerken product-enin-
stallatie-informatie, technische - en aansluitgegevens,
communicatiegegevens, productregistraties en histo-
rische klantgegevens om productfunctionaliteit te realiseren (art. 6 (1)
subpar. 1 (b) AVG) om aan onze plicht tot producttoezicht te voldoen en
om redenen van productveiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f)
AVG), vanwege onze rechten met betrekking tot garantie- en productre-
gistratievragen (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyserenvan de
distributie van onze producten en om te voorzien in geindividualiseerde
informatie en aanbiedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) sub-
par. 1 (f) AVG). Om diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing,
contractmanagement, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting
en telefonische diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en
overdragen aan externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan
Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een passende gegevens-
beveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overge-
dragen aan ontvangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER).
Meer informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen
met onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Infor-
mation Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30
02 20, 70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via [NL] privacy.ttnl@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com.
Voor meer informatie, scan de QR-code.
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1 Explication des symboles et mesures de sécurité
générales

1.1  Explication des symboles
Avertissements

Les avertissements sont indiqués dans le texte par un
& triangle de signalisation.

En outre, les mots de signalement caractérisent le type
et limportance des conséquences éventuelles si les me-
sures nécessaires pour éviter le danger ne sont pas res-
pectées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre utilisés

dans le présent document :

- AVISsignale le risque de dégats matériels.

- PRUDENCE signale le risque d’accidents corporels Iégers a moyens.

« AVERTISSEMENT signale le risque d’accidents corporels graves a
mortels.

- DANGER signale le risque d’accidents graves voire mortels.

Informations importantes

° Les informations importantes ne concernant pas de si-
-I tuations a risques pour I'homme ou le matériel sont si-
gnalées par le symbole ci-contre.

Autres symboles

Symbole Signification

> Etape a suivre

> Renvois a un autre passage dans le document
. Enumération / Enregistrement dans la liste

- Enumération / Entrée de la liste (2e niveau)

Tab. 1

1.2  Consignes générales de sécurité

Généralités

Cette notice d’installation et d’entretien s'adresse au professionnel.

Le non respect des consignes de sécurité peut provoquer des blessures

graves.

» Veuillez lire les consignes de sécurité et suivre les recommandations
indiquées.

» Afin de garantir un fonctionnement parfait, veuillez respecter les ins-
tructions fournies par la notice d'installation et d'entretien.

» Monter et mettre en marche le générateur de chaleur et les acces-
soires selon la notice d’installation correspondante.

» Afin d'éviter I'entrée d'oxygene et la corrosion, ne pas utiliser d'élé-
ments perméables! Ne pas utiliser de vase d’expansion ouvert.

» Ne fermer en aucun cas la soupape de sécurité !
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Informations produit n

2 Informations produit
2.1  Utilisation conforme 2.4  Description du produit
Les ballons tampons ne doivent étre remplis qu'avec de I'eau de chauffage.
Utiliser le pallon tampon exclusivement dans des installations de chauf- 1 Départ circuit de chauffage
fage fermees. 2 Habillage, tole laquée avec isolation thermique mousse
Exploiter le réservoir tampon P120.5, P200.5, P300.5 de préférence rigide en polyuréthane
en combinaison avec des pompes a chaleur. 3 Retour circuit de chauffage
Tf)ute aut.re utilisation n’est pas confqrme. Les dégats éventuels qui en 4 Retour vers la pompe a chaleur
résulteraient sont exclus de a garantie. 5 Doigt de gant pour la sonde de température de retour (GT1)
2.2  Fourniture (Point de mesure)

Ballon tampon 6  |Robinetde vidange

Notice dinstallation et d’entretien 7 |BallonECS, acier

i . 8 Départ de la pompe a chaleur

2.3 Données techniques 9 Bouchon avec doigt de gant pour sonde de température

Dimensions et caractéristiques techniques (= fig. 1, page 42) de départ (T1)

P120.5 P200.5 10  |Purgeur
Unité A A 11 | Couvercle de I'habillage PS
Contenance utile (totale) I 120 203 Tab. 4  Description du produit (=2 fig. 2, page 43)
Consgmmati?)n pour maintienen | kWh/24h 0,8 1,03 25 Plague signalétique
température . - o
- - La plaque signalétique se trouve en haut sur larriére du ballon tampon et

Température maximale eau de C 90 90 comporte les indications suivantes :
chauffage
Pression de service bar de 3 3 Pos. Description
maximale eau de chauffage surpression 1 Type
Tab.2  Données techniques (A) 2 Numéro de série
1) EN 12897 ; les pertes de répartition en dehors du ballon ne sont pas prises en 3 Contenance utile (totale)

compte. 4 Consommation pour maintien en température

6 Année de fabrication
P120.5 P200.5 P300.5 9 Température maximale de départ eau de chauffage
Unité B B B 17 Pression de service maximale eau de chauffage

Contenance utile (totale) I 120 | 203 | 300 Tab.5  Plaque signalétique
Consommation pour kWh/24h 1,3 1,4 1,94
maintien en températurel)
Température maximale °C 90 90 90
eau de chauffage
Pression de service bar de 3 3 &
maximale eau de chauffage | surpression

Tab. 3 Données techniques (B)

1) EN12897; les pertes de répartition en dehors du ballon ne sont pas prises en compte.

2.6  Données de produits relatives a la consommation énergétique
Les données ci-dessous satisfont aux exigences des réglements (UE) N°814/2013 et N°812/2013 complétant la directive 2017/1369/UE.

Capacité de stockage  Pertes statiques  Classe d’efficacité énergétique pour le chauffage

Référence Type du produit (V) (S) d’eau
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A
7735500667 P120.5 120,01 52,0W B
8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,7TW A
7735500 668 P200.5 203,01 56,6 W B
8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B
8718542847 P300/5W

Tab. 6  Données de produits relatives a la consommation énergétique
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n Prescriptions

3 Prescriptions

Respecter les directives et normes suivantes :

+ Prescriptions nationales et locales

+ EnEG (en Allemagne)

+ EnEV (en Allemagne)

Installation et équipement des installations de chauffage et de produc-
tion d’eau chaude sanitaire :

» Normes DIN et EN

DIN 4753, partie 1 : ballons d’eau chaude et installations de pro-

duction d’eau chaude sanitaire et d’eau de chauffage ; exigences,
caractéristiques, équipement et controle

- DIN 4753, partie 5 : isolation thermique des chauffe-eau jusqu’a
un volume nominal de 1000 | - exigences et contréle
(norme produit)

- DINEN 12828 : systemes de chauffage utilisables pour I'intégra-

tion des installations de chauffage d’eau chaude sanitaire dans le
cadre de la conception de batiments

- DINEN 12897 : Alimentation en eau - Prescriptions pour ballons
d’eau chaude sanitaire (norme produit)

- DIN 18380:VOBY ; installations de chauffage et installations
centrales de production d’eau chaude sanitaire

- DIN 18381 :VOB<Exponent>1) ; opérations relatives al'installa-

tion du gaz, de I'eau et des eaux usées a l'intérieur des batiments
- VDE-Prescriptions

5.3  Raccordements hydrauliques

DANGER : Risque d'incendie en raison des travaux de

soudure !

» L’isolation thermique étant inflammable, prendre
des mesures de sécurité appropriées pour effectuer

les travaux de soudure (par ex. recouvrir l'isolation
thermique).

PRUDENCE : Dégats des eaux!

» Avant la vidange du ballon, monter un robinet de vi-
dange sur site sur le raccord inférieur (= fig. 2, [3],
page 43) (uniquement P200.5, P300.5)!

» Tenir compte de la contenance du réservoir lors de la sélection du
vase d’expansion coté eau de chauffage.

PRUDENCE : Détérioration de matériaux non résistants

alachaleur (p. ex. conduites en matiére plastique) !

» Utiliser des matériaux résistants a une température
> a 80 °C pour l'installation.

4 Transport

» Fixer le ballon tampon pour éviter les chutes éventuelles lors du
transport.
» Transporter le ballon (= fig. 3, page 43).

5 Montage

» Veérifier si le ballon tampon est complet et en bon état.

5.1 Local d’installation

AVIS : Dégats sur l'installation dus a une force portante
insuffisante de la surface d’installation ou un sol non
approprié !

» Sassurer que la surface d'installation est plane et
suffisamment porteuse.

» Raccorder les conduites aux raccords du ballon tampon de maniere a
rendre le circuit interne impossible.
» Installer les cables de raccordement sans contrainte.

» Pendant le remplissage, ouvrir la purge sur la ballon
(= fig. 2, [10], page 43).

° Remplir le ballon tampon avec de I'eau potable unique-

-I ment.

La pression d’essai ne doit pas dépasser une surpression de 3 bar maxi-
mum.

» Effectuer le controle d’étanchéité (- fig. 16, page 46).

Composants de Pinstallation
Schéma de fonctionnement pour le raccordement du ballon tampon a la
pompe a chaleur (- fig. 9, page 45).

Pos. Description
Pompe a chaleur

Systeme de chauffage

Systéme de chauffage complémentaire (en cas d’extension)

» Poser le ballon tampon sur une estrade si de I'eau risque d'inonder le
sol du local.

» Installer le ballon tampon dans des locaux internes secs et a 'abri du
gel.

Uniquement avec P200.5, P300.5 :

» Tenir compte des distances minimales par rapport aux murs dans le
local (= fig. 5, page 44).

5.2  Mise en place du ballon tampon

» |Installer et positionner le ballon tampon (- fig. 6 afig. 7, page 44).
» Retirer les capuchons.

» Appliquer la bande téflon et la corde téflon (- fig. 8, page 44).

1) VOB :réglementation des marchés publics en matiére de travaux publics - partie
C : Conditions techniques générales relatives au batiment (ATV)

Buderus

Pompe

Vanne de mélange 3 voies

DA W N -

Ballon tampon

Tab. 7 Composants de l'installation (= fig. 9, page 45)

5.4  Montage de la sonde de température
» Monter la sonde de température (= fig. 10, et 11, page 45).

° Veiller a ce que la surface de la sonde soit en contact
'I avec la surface du doigt de gant sur toute la longueur.

» Respecter les positions de la sonde (- fig. 2, [5] et [9], page 43).
» Respecter la notice d'installation de la pompe a chaleur ou du régula-
teur.
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6 Mise en service
AVIS : Dégats sur le ballon dus a une surpression !
» Ne pas obturer laconduite de purge de la soupape de
sécurité.

» Mettre tous les modules et accessoires en service selon les recom-
mandations du fabricant indiquées dans la documentation tech-
nique.

Initiation de Putilisateur

» Expliquer comment utiliser et manipuler le ballon tampon et attirer
I'attention sur les problémes de sécurité technique.

» Expliquer le fonctionnement et le controle de la soupape de sécurité.

» Remettre a ['utilisateur tous les documents ci-joints.
» Attirer l'attention de l'utilisateur sur les points suivants :
- Pendant la premiére mise en température, de I'eau peut s'écouler
par la soupape de sécurité.
- Laconduite d’échappement de la soupape de sécurité doit tou-
jours rester ouverte.
- Recommandation en cas de risque de gel et d’absence provi-
soire de l'utilisateur : laisser l'installation de chauffage en
marche et régler la température d’eau minimale.

7 Protection de I'environnement/Recyclage

La protection de I'environnement est une valeur de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, leur
rentabilité et la protection de I'environnement. Les lois et les réglements

concernant la protection de I'environnement sont strictement observés.

Pourla protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballage
En matiere d'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal. Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement
et sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usagés contiennent des matériaux recyclables qui doivent
passer par une filiere de recyclage.

Les modules sont facilement séparables et les matériaux sont identifiés.
Il est ainsi possible de trier les différents modules en vue de leur recy-
clage ou de leur élimination.

8 Entretien

Les ballons tampons ne nécessitent pas de travaux d’entretien ou de net-

toyage particuliers a part quelques contréles visuels occasionnels.
» Controler tous les ans I'étanchéité extérieure de tous les raccorde-
ments.

» En cas de défauts, contacter un professionnel agréé ou le service
apres-vente.

9 Mise hors service

AVERTISSEMENT : Brillures dues a I'eau chaude !
& » Laisser refroidir suffisamment le ballon tampon.

Mise en service n

» Mettre le ballon tampon hors service en méme temps que la pompe a
chaleur.
» Couper le thermostat de I'appareil de régulation.
» Vidanger le ballon :
- Bloquer le ballon tampon (= fig. 17, page 47).
- Ouvrir lavanne de purge (= fig. 2, [10], page 43).
- Vidanger P120.5 avec le robinet de vidange sur le ballon tampon
(= fig. 2, [6], page 43).
- Vidanger P200.5, P300.5 avec un robinet de vidange installé sur
site (- fig. 18, page 47).
> Mettre tous les modules et accessoires de l'installation de chauffage
hors service selon les recommandations du fabricant indiquées dans
la documentation technique.
» Fermer les vannes d’arrét (- fig. 18, page 47).

10  Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P. 201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) GDPR), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément a l'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via 'adresse

[FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.ttbe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.
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Sadrzaj 1 Opce upute za sigurnost i objasnjenje simbola

1.1  Objasnjenje simbola

1 Opce upute za sigurnost i objasnjenje simbola........... 38 .
1.1 Objasnjenjesimbola ........................... 38 Upute upozorenja
1.2 Opce sigurnosne upute ............oveerennnn.n. 38 Upute za sigurnost u tekstu su oznaCene signalnim
trokutom.
- - Dodatno signalne rijeci oznaCavaju vrstu i teZinu
2 Podacioproizvodu ..........oiiiiiiiiiiiiiiiiiiaa 39 posljedica, ukoliko se ne budu slijedile mjere za
2.1 Uporabazaodredenunamjenu .................. 39 otklanjanje opasnosti.
2.2 Opsegisporuke .........covviiiiiii i, 39
2.3 Tehnickipodaci .....................ll 39 Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
2.4 OPISProiZVOGA «...veeeee e 39 dokumentu:
2.5 Tipskaplogica . ....o.vveiiiiiiii i 39 » NAPOMENA znaci da se mogu pojaviti materijaine Stete.
2.6 Proizvodni podaci o potrosnji energije ............ 39 + OPREZ znaci da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.

«  UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
ozljede.

3 Propisi ............................................. 40 « OPASNOST znacida ¢e se pojav]ti teske do po Zivot opasne oz|jede_

Vazne informacije

4 Transport ......cceiiieeieieetcacnstecestcecnssannas 40 . Vazne se informacile, koje ne znate opasnost za ljude il
-I stvari, oznaCavaju simbolom koji je prikazan u nastavku
B MontaZza ........coiviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniaianns 40 teksta.
5.1 Prostorija za postavljanje ....................... 40 . .
5.2 Postavljanje meduspremnika .................... 40 Daljnji simboli
5.3 Hidrauli¢kiprikljuéak .................oooiilL. 40 Simbol Znacenje
5.4 MontaZa temperaturnog osjetnika ................ 40 > Korak radnje
> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
6 PUSLANJEUPORON «.vvvvreeeeinnnneeeiinneneeennnnns 41 ’ Nabrajanje/Upis izliste
- Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)
tab. 1
7  Zastita okolisa/Zbrinjavanjeuotpad ................... 41 I
1.2 Opce sigurnosne upute
8 OdrZavanje .........ceceeeececececncnsacncncncacnnns 41 Opcenito . N - "
Ove upute instalacije i odrzavanja namijenjene su strucnjaku.
Nepridrzavanje sigurnosnih uputa moze dovesti do teskih ozljeda.
9 Stavljanjeizvanpogona ...........c.ciiiiiiiiiiinan... 41 » Procitajte sadrzane sigurnosne upute i drzite ih se.

» Pridrzavajte se uputstva za instalaciju i odrzavanje kako bi se
omogucilo nesmetano funkcioniranje.

» Montirajte i upogonite sukladne uredaje i proizvodace topline prema
prilozenim uputama za montazu.

» Kako biste izbjegli ulaz kisika, a time i nastanak korozije, nemojte
upotrebljavati elemente otvorene za difuziju. Nemojte koristiti
otvorene ekspanzijske posude.

» Nikako ne zatvarajte sigurnosni ventil!

Buderus

38

P120.5|P200.5|P300.5 - 6 720 819 267 (2022/06)



Podaci o proizvodu n

2 Podaci o proizvodu

2.1  Uporaba za odredenu namjenu 2.4  Opis proizvoda

Meduspremnici smiju se puniti samo s ogrjevnom vodom.
Meduspremnik koristite samo u zatvorenim ogrjevnim sustavima. 1 Polazni vod kruga grijanja

Spremnik P120.5, P200.5, P300.5 obavezno koristite u kombinaciji s 2 Plast, lakirani lim s izolacijskom zastitom od tvrde
dizalicama topline. poliuretanske pjene

Neka druga primjena nije propisna. Te iz toga nastale Stete ne podlijezu 3 Povratni vod kruga grijanja
jamstvu. 4 Povratni vod do dizalice topline

2.9 Opseg isporuke 5 Uronska éahura 2a temperaturni osjetnik povratnog voda

Meduspremnik (GT1) (Mjerno mjesto)
Upute za instalaciju i odrzavanje 6 Slavina za praznjenje
7 Posuda spremnika, celik
2.3 Tehnickipodaci 8 Polazni vod od dizalice topline
+ Dimenzije i tehniCki podaci (> sl. 1, str. 42) 9 Cepi¢ s uronskom &ahurom za polazni vod temperaturnog
P120.5 P200.5 osjetnika (T1)
Jedinica A A 10 Odzraénik

Iskoristivi volumen (ukupno) [ 120 203 1 PS-poklopac plasta

Utro$ak topline u pripravnosti) kWh/24h | 0,8 1,03 tab. 4 Opis proizvoda (2 sl. 2, str. 43)

Mal_«simalna temperatura °C 90 90 25 Tipska plogica

ogrjevne vode Tipska plocica nalazi se na gornjoj straznjoj strani spremnika za toplu
Maksimalni radni tlak ogrjevne vode |  bar i 3 3 vodu i sadrzi sljedeée podatke:

(ab. 2 Tehnickipodac (4)

1) EN 12897; Gubiciizvan spremnika nisu uzeti u obzir

1 Tip
2 Serijski broj
. P120.5 P200.5 P300.5 3 Iskoristivi volumen (ukupno)
Jedinica B © B 4 Utrosak topline u pripravnosti
Iskoristivi volumen (ukupno) | 120 203 300 6 Godina proizvodnje
grt'ir:rs:\vkntoosg:lll;e u kWh/24h| 1.3 L 1,94 9 Maksimalna temperatura polaznog voda tople vode
Maksimalna temperatura °C 90 %0 90 17 .Mak5|malf1| radni tlak ogrjevne vode
ogrjevne vode tab. 5 Tipska plocCica
Maksimalni radni tlak ogrjevne | bar i 3 3 8
vode

tab. 3 Tehnicki podaci (B)

1) EN 12897; Gubiciizvan spremnika nisu uzeti u obzir

2.6  Proizvodni podaci o potrosnji energije

Sljedeci podatkci o proizvodu zadovoljavaju zahtjeve propisa EU 814/2013i812/2013 za dopunjenje smjernice 2017/1369/EU.

Broj artikla Vrsta proizvoda Obujam spremnika (V) Gubitak zagrijavanja (S) Klasa energetske uéinkovitosti pripreme tople vode
8732910192 P120.5S 120,01 35,2W A

7735500667 P120.5 120,01 52,0W B

8718542920 P120/5W

8732910194 P200.5S 203,01 42,7TW A

7735500 668 P200.5 203,01 56,6 W B

8718543041 P200/5W

7735500684 P300.5 300,01 59,0W B

8718542847 P300/5W

tab. 6  Proizvodni podaci o potro$nji energije
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n Propisi

3 Propisi
Pazite na sljedece norme i smjernice:
+ Lokalni propisi
+ EnEG (u Njemackoj)
« EnEV (u Njemackoj)
Instaliranje i opremanje instalacija grijanja i pripreme tople vode:
+ DIN-iEN-norme
- DIN 4753, dio 1: Grijadi vode i uredaji za zagrijavanje pitke i
tehnoloSke vode; zahtjevi, ozna¢avanje, oprema i ispitivanje
- DIN 4753, dio 8: Toplinska izolacija zagrijac¢a vode do 1000 |
nazivnog sadrZaja - zahtjevi i ispitivanje (norma proizvoda)
- DINEN 12 828: Sustavi grijanja u zgradama za planiranje
instalacija grijanja s toplom vodom
- DIN18380:VOBY), postrojenja grijanjai sredi$nja postrojenjaza
grijanje vode
- DIN 18 381: VOBY), radovina instalacijama plina, vode i
odvodnje unutar zgrada
- VDE propisi.

Transport

Meduspremnik prilikom transporta osigurajte od ispadanja.
» Transport spremnika (= sl. 3, str. 43).

v

5 Montaza

» Provjerite meduspremnik na cjelovitost i neosteéenost.

5.1  Prostorijaza postavljanje

podloge!
» Osigurajte se da je podloga za postavljanje ravnaida
moze podnijeti potreban teret.

NAPOMENA: Ostecenje instalacije zbog nedovoljne
& nosivosti podloge za postavljanje i zbog neprikladne

» Meduspremnik postaviti na podij, ukoliko postoji opasnost da se na
mjestu postavljanja sakuplja voda.
» Osusite meduspremnik i postavite ga u suhu prostoriju zasticenu od

smrzavanja.

Samo pri P200.5, P300.5:
» Paziti na najmanji razmak od zidova (= sl. 5, str. 44).

5.2 Postavljanje meduspremnika

» Meduspremnik postaviti i izravnati (- sl. 6 dosl. 7, str. 44).
» Uklonite zastitne kape.

» Namjestite teflonsku vrpcu ili teflonsku nit (= sl. 8, str. 44).

5.3  Hidraulicki priklju¢ak

OPASNOST: Opasnost od poZara zbog radova lemljenja
& i zavarivanja!

» Kod radova lemljenja i zavarivanja pripazite na
zastitne mjere jer je toplinska izolacija zapaljiva,
(npr. pokrijte toplinsku izolaciju).

1) VOB: Pravilnik o javnom nadmetanju za izgradnju - dio C: op¢i tehnicki ugovorni
uvjeti za izgradnju (ATV)

Buderus

OPREZ: Vodene Stete zbog otvorenog praznjenja (samo
& P200.5, P300.5)!

» Prije punjenja spremnika ugradite praznjenje na
donjem prikljucku za spremnik (= sl. 2, [3], str. 43).

» Prilikom odabira ekspanzijske posude na strani tople vode uzmite u
obzir sadrzaj spremnika.

OPREZ: Ostecenje toplinski neotpornih instalacijskih

materijala (npr. plasti¢nih vodova)!

» Koristiti onaj instalacijski materijal koji je otporan na
vrucinudo > 80 °C.

» Cjevovodi na priklju¢cima meduspremnika moraju se izvesti tako da
nije moguca vlastita cirkulacija.
» Montirajte prikljune vodove bez napona.

» Tijekom punjenja otvorite odzracivanje na spremniku
(=>sl. 2,[10], str. 43).

° Meduspremnik se smije puniti iskljucivo pitkom vodom.

Ispitni tlak smije iznositi max 3 bar pretlaka.
» Provedite ispitivanje nepropusnosti (= sl. 16, str. 46).

Komponente postrojenja
Funkcijska shema za priklju¢ak meduspremnika na dizalicu topline
(= sl. 9, str. 45).

1 Dizalica topline

2 Sustav grijanja

3 Dodatni sustav grijanja (prilikom prosirenja)
4 Pumpa

5 3-putni mijesajudi ventil

6 Meduspremnik

tab. 7 Komponente postrojenja (= sl. 9, str. 45)

5.4  Montaza temperaturnog osjetnika
» Montirajte temperaturni osjetnik (= sl. 10111, str. 45).

° Pazite da povrsina osjetnika po ¢itavoj duziniima kontakt
-I s povrSinom uronske ¢ahure.

» Pazite na poloZaj osjetnika (= sl. 2, [5] i [9], str. 43).
» Moraju se pridrzavati upute za instalaciju dizalice topline ili
regulacijskog uredaja.

6 Pustanje u pogon

NAPOMENA: Stete na spremniku zbog pretlaka!
& » Ne zatvarajte ispusni vod na sigurnosnom ventilu.

» Sve konstrukcijske grupe i pribore upogonite prema uputama
proizvodaca u tehni¢kim dokumentima.

Upute korisniku

» Objasnite mu nacin rada i rukovanje uredajem za grijanje i
meduspremnikom i posebno ga uputite u sigurnosno-tehnicke tocke.

» Objasniti nacin djelovanja i kontrolu sigurnosnog ventila.

40

P120.5|P200.5|P300.5 - 6 720 819 267 (2022/06)



» Svu prilozenu dokumentaciju isporucite korisniku.
» Uputiti korisnika na sljedede tocke:
- Zavrijeme prvog zagrijavanja moze iza¢i nesto vode kroz
sigurnosni ventil.
- Ispusni vod sigurnosnog ventila mora uvijek ostati otvoren.
- Zaopasnost od smrzavanja i kratke odsutnosti korisnika:
instalaciju grijanja pustite u pogon i postavite najnizu
temperaturu vode.

7 Zastita okolisa/Zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa predstavlja temeljno nacelo Bosch Grupe.

Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolisa za nas predstavljaju
ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se poStuju zakoni i propisi za zastitu
okolisa.

Za zastitu okoli$a koristimo najbolju mogucu tehniku i materijale, uz
uzimanje u obzir stanovista ekonomicnosti.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu. Svi koristeni
materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrZe resurse koji se mogu ponovno upotrijebiti.
Konstrukcijske skupine se mogu lako odvojiti, a plasticni su dijelovi
oznaceni. Na taj se nacin razli¢ite konstrukcijske skupine mogu sortirati
i odvesti na recikliranje odnosno odlaganje.

8 Odrzavanje

Kod meduspremnika osim nasumicnih kontrola nisu potrebni posebni
radovi odrzavanja ili ¢iS¢enja.

» Prikljucke svake godine provjerite zbog nepropusnosti.

» U slucaju smetnji, nazvati ovlastenog instalatera ili sluzbu za
korisnike.

9 Stavljanje izvan pogona

UPOZORENJE: Opekline od vrele vode!
A » Meduspremnik dovoljno ohladiti.

v

Meduspremnik stavite van pogona zajedno s dizalicom topline.

Iskljucite termostatski regulator na regulacijskom uredaju.

Praznjenje meduspremnika:

- Blokiranje meduspremnika (= sl. 17, str. 47).

- Otvaranje odzracnog ventila (- sl. 2, [10], str. 43).

- P120.5 uzispusnu slavinu isprazniti na meduspremniku
(>sl.2,[6],str. 43).

- P200.5, P300.5 praznjenje tvornickim praznjenjem (= sl. 18,
str. 47).

» Svekonstrukcijske skupinei pribore instalacije za grijanje stavite van
pogona prema uputama proizvodaca u tehnickim dokumentima.

» Zatvorite zaporne ventile (- sl. 18, str. 47)

vy

10  Napomena o zastiti podataka

-.."ﬁl" ﬂg|§| Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji

Zastita okolisa/Zbrinjavanje u otpad

proizvoda i povijest kupaca da bismo zajam¢ili funkcionalnost proizvoda
(¢l. 6'st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo ispunili svoju odgovornost
nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvodaiiz sigurnosnih razloga (cl.
6.st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo zajamdili svoje pravo u vezi
jamstvai pitanja registracije proizvda (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a) ida
bismo analizirali distribuciju svojih proizvoda i pruzili individualizirane
informacije i ponude povezane s proizvodom (¢l. 6. st. 1. podst. 1
GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, upravljanje pla¢anjima, programiranje, hosting
podataka i telefonske usluge, mozemo naruciti i prenijeti podatke
vanjskim pruzateljima uslugai/ili povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U
nekim slucajevima, ali samo ako je zajamcena odgovarajuca zastita
podataka, osobni se podaci mogu prenijeti primateljima izvan podrucja
Europske ekonomske zajednice. Vise informacija pruza se na upit.
MozZete se obratiti naSem sluzbeniku za zastitu podataka na adresi: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija
slijedite QR kod.
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